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논문 개요

최근 외국어 교수 및 학습의 패러다임이 변하면서 학습자와 교수자의 역할

도 변화하기 시작했다.학습자는 학습의 독립적인 주체가 되었고,교수자는

교수 현장에서 스스로 중심이 되어 단지 지식 전달만 하는 것이 아니라 학

습자가 스스로 학습할 수 있도록 도움을 주고 피드백을 주는 조력자의 역할

을 하게 되었다.이러한 변화에 적절히 대처하기 위해서는 학습 목표의 변

화를 수용하고 효과적으로 발전시킬 수 있는 교수법을 연구하고 실제로 적

용하는 것이 필요하다.이런 변화의 일환으로『유럽공통참조기준』에서는

행위중심 접근법을 제안하고 있다.본 논문에서는 외국어로서의 독일어 수

업에서 위의 행위중심 교수법이 어떤 의미를 지니고,또 어떻게 적용할 수

있는지 그 가능성을 연구하고자 한다.그 실제 적용과 분석 자료로는『유럽

공통참조기준』의 A 언어수준단계의 예를 중심으로 다루고자 한다.

Ⅱ장에서는『유럽공통참조기준』에 대해 소개하고,그 정책을 실현할 수

있도록 제작된 프로필 도이치와 언어 포트폴리오를 조명하고자 한다.또한

『유럽공통참조기준』이 제안하는 외국어 학습의 패러다임과 목표의 변화를

행위중심 접근법의 관점으로 알아보고,달라진 학습 목표에 부합하는 의사

소통적 과제의 변화,전략,평가와 교재 및 학습 자료의 변화에 대해서 연구

한다.

Ⅲ장에서는 행위중심 교수법의 특징을 살펴보고,독일어 교수법에 관한

2000년대의 선행 연구들을 살펴본다.매체를 활용한 학습자 주도 학습,스테

이션 학습과 시나리오 기법을 활용한 경제독일어 수업 등에 관한 연구들을

고찰하면서 행위중심 교수법과 내용적인 연계성을 찾고자 한다.Ⅳ장에서

실제 수업 사례를 소개하기에 앞서 행위중심 교수법을 기반으로 하는 외국

어로서의 독일어 학습 유형의 예로 학습자 주도 학습과 프로젝트 수행 학
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습,언어 포트폴리오 활용 학습의 이론적 배경을 다룬다.

Ⅳ장에서는 행위중심 교수법을 적용한 A 언어수준단계의 외국어로서의 독

일어 수업 사례를 다룬다.먼저『studiodA1』8과의 내용인 베를린 여행을

주제로 선택하여 실시한 프로젝트 수업의 수행 과정과 결과를 소개하고 분

석한다.그리고 언어 포트폴리오를 구상하여 실제 수업에 활용할 것을 제안

하고자 한다.

본 논문은 행위중심 교수법이 외국어 수업에서 어떤 의미를 가지는지 분석

하고,실제 외국어로서의 독일어 수업에 효과적으로 적용할 수 있는 방안을

모색하는데 그 의의를 둔다.
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Ⅰ.서 론

최근 외국어 교수 및 학습의 패러다임이 변하면서 학습자와 교수자의 역할

도 변화하기 시작했다.학습자는 학습의 독립적인 주체가 되었고,교수자는

교수 현장에서 스스로 중심이 되어 단지 지식 전달만 하는 것이 아니라 학

습자가 스스로 학습 할 수 있도록 도움을 주고 피드백을 주는 조력자의 역

할을 하게 되었다.이러한 변화에 적절히 대처하기 위해서는 학습 목표의

변화를 수용하고 효과적으로 발전시킬 수 있는 교수법을 연구하고 실제로

적용하는 것이 필요하다.유럽평의회에서 발간 된『유럽공통참조기준』에서

는 행위중심 접근법이라는 표현을 사용하여 조심스럽게 변화에 맞는 방법을

제안하고 있다.하지만 이 제안이 우리나라의 외국어 교육 현장에서는 아직

많이 활용되지 않고 있는 상황에서 새로운 외국어 교육 패러다임을 도입하

여 다각적으로 적용할 필요가 크다고 할 수 있다.

행위중심 교수법에서 학습자는 행위의 주체로서 사회 활동을 하는데 그 중

외국어 학습의 목표는 언어 행위를 성공적으로 수행 해 낼 수 있도록 하는

것이다.학습자는 더 이상 수동적인 존재가 아니라,스스로 자신의 학습에

대한 책임을 지고 전략을 사용하여 학습 결과를 이끌어 내는 독립적인 존재

이다.프로젝트 수행 학습에서 학습자는 타인과 공동으로 하나의 프로젝트

를 수행하는 과정을 통해서 언어 행위를 효과적으로 학습할 수 있게 된다.

또한 행위중심 교수법의 중요한 방법 중 하나인 언어 포트폴리오 활용 학습

은 학습자 주도 학습을 용이하게 해주어 효율적인 외국어 학습을 기대할 수

있게 한다.

본 논문에서는 외국어로서의 독일어 수업에서 행위중심 교수법의 적용 가

능성을『유럽공통참조기준』의 A 언어수준단계의 예를 중심으로 연구하고

자 한다.이를 위해서 유럽의 외국어 정책의 근간이 되는 『유럽공통참조기
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준』을 살펴보고 외국어 교육의 패러다임 변화로 인한 외국어 학습 목표와

의사소통적 과제의 변화를 고찰한다.또한 효과적인 학습을 위해서 학습자

가 구사해야하는 전략에 대해 살펴본다.행위중심 교수법에서 중요하게 대

두된 자가 평가와『유럽공통참조기준』의 제안에 따라 변화된 평가 기준 및

방법과 유형을 살펴보고,달라진 교재와 학습 자료를 분석한다.

행위중심 교수법의 구체적인 예를 소개하기 전에 현행 독일어 교수법의 연

구 경향으로 스테이션 학습,유튜브 활용 학습,시나리오 기법을 활용한 경

제 독일어 수업 등을 고찰하여 행위중심 교수법과 내용적인 연계성을 찾고

자 한다.행위중심 교수법을 기반으로 하는 수업 유형으로 학습자 주도 학

습과 프로젝트 수행 학습,언어 포트폴리오 활용 학습을 분석한다.

마지막으로 위에서 살펴 본 이론적 배경을 바탕으로 프로젝트 수행 학습과

언어 포트폴리오 설계 및 활용의 실제 사례를 제시한다.『studiodA1』8과

를 학습 한 후 베를린 여행을 주제로 선택하여 실시한 프로젝트 수업의 수

행 과정과 결과를 분석한다.그리고 유럽 언어 포트폴리오를 참고로 하여

실제 수업에서 사용 가능한 언어 포트폴리오를 설계 및 활용을 제안 하고자

한다.
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Ⅱ.『유럽공통참조기준』과 외국어 학습

1.『유럽공통참조기준』과 유럽의 외국어 정책

유럽인에게 언어와 문화는 유럽연합이 확대되어 가는 과정에서 유럽을 하

나로 통합시키며 정체성을 보장하게 하는 중요한 의미를 갖는다.이에 유럽

평의회(CouncilofEurope)는 서로 다른 언어적,문화적 배경을 가진 유럽인

들 간의 원활한 의사소통을 위해 적극적인 언어정책과 평생 언어 교육을 정

책적인 목표로 설정하였다.이 목표를 실행하기 위해서는 유럽연합 국가들

을 중심으로 새로운 언어와 문화 교육 체계가 필요하게 되었고 이는 기존의

외국어 교육방법에도 큰 변화를 가져오게 되었다.특히 다중언어주의(Mehr-

sprachigkeit,Plurilingualismus)와 다중문화주의(Plurikulturalismus)를 기반

으로 하는 유럽의 언어 정책은 유럽 내 언어의 다양성을 장려하고 지원하고

있는데 이는 곧 서로를 더 잘 이해하게 됨과 동시에 문화적 다양성에 따른

여러 삶의 방식에 대한 존중으로 이어진다.이 정책의 일환으로 유럽 시민

들에게 모국어 외에 두 개의 다른 외국어를 배우는 것이 권장되고 있다.또

한 학생을 대상으로 Erasmus,Sokrates그리고 ENLU(European Network

forthePromotionofLanguageLearningamongallUndergraduates)와 같

은 교환 프로그램을 운영하고 있다.

2001년에는 유럽평의회의 언어분과위원회가 10년에 걸쳐 제작한 『언어 학

습,교수,평가를 위한 유럽공통참조기준』(GemeinsamereuropäischerRefe-

renzrahmenfürSprachen:lernen,lehren,beurteilen:이하 GER)이 간행되

었다.GER을 통해 유럽연합의 회원국들은 언어 교수 및 학습의 목표,방법,

평가를 위한 공통의 객관적인 지표를 확보하게 되었고,학교 교육 및 기타

언어 교육 과정에도 GER을 적용하고 있다.그 결과 국가 간 서로 다른 교
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육체계에서 비롯되는 어려움을 극복하고 이전보다 훨씬 더 수월하게 언어정

책을 조율할 수 있게 되었다.이와 같은 언어정책으로 인해 다양한 모국어

를 사용하는 유럽인들 사이의 의사소통의 질이 향상되고 상호작용이 촉진되

면 유동성이 증가할 것이고,지금보다 더 나은 상호이해와 협력이 가능해질

것이다.

GER은 특정 커리큘럼을 제공하는 것이 아니라,하나의 틀로서 유럽의 언

어 교육방향을 제시하고 있다.학습 목표와 내용 및 방법 등을 명시적으로

기술할 수 있도록 공통의 기반을 제공하고 있으며,이를 활용하여 수업계획,

어학강좌,언어능력 자격시험,평가 등을 투명하게 서술할 수 있도록 하고

있다.또한 GER을 참고하는 모든 사람을 위해 언어 학습과 교수에 관련된

범주와 기준 및 척도를 구분하고 있다.

GER에서는 외국어 능력을 A1,A2,B1,B2,C1,C2의 6단계로 나누고 있는

데,A 언어수준단계(A1,A2)는 기초적인 언어사용,B언어수준단계(B1,B2)

는 자립적인 언어사용,그리고 C 언어수준단계(C1,C2)는 숙달된 언어사용

으로 구분된다.(표 1)
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숙

달

된

언

어

사

용

C2

읽거나 듣는 것을 거의 모두 힘들이지 않고 이해할 수 있다.

문어와 구어로 된 다양한 자료에서 나온 정보를 요약할 수 있으며,이때 그 근거

와 설명을 조리 있게 재구성할 수 있다.

준비 없이도 아주 유창하고 정확하게 의사를 표현할 수 있고,복합적인 사안을 다

룰 때에도 비교적 섬세한 의미차이를 구별하여 표현할 수 있다.

C1

수준 높은 비교적 긴 텍스트의 폭넓고 다양한 주제를 이해하고 내포된 의미도 파

악할 수 있다.

준비 없이도 유창하게 의사를 표현할 수 있으며,이때 겉으로 확연히 드러나게 어

구를 찾는 일이 별로 없다.

사회생활,직업생활,대학교육과 직업교육에서 언어를 효과적이고 유연하게 사용할

수 있다.

복합적인 사안에 대해 분명하고 체계적이며 상세하게 의사를 표현할 수 있으며,

이때 텍스트 연결을 위한 다양한 수단을 적절하게 사용할 수 있다.

자

립

적

언

어

사

용

B2

구체적이거나 추상적인 주제를 다루는 복합적인 텍스트의 주요 내용을 이해할 수

있다.또한 자신의 전문 분야에서의 전문 토론도 이해한다.

쌍방 간에 큰 노력 없이 원어민과 자연스러운 대화를 할 수 있을 만큼 준비 없이

도 유창하게 의사소통을 할 수 있다.

폭 넓고 다양한 주제에 대해 분명하고 상세하게 의사를 표현할 수 있고,시사문제

에 대한 입장을 설명하고 다양한 가능성들의 장단점을 제시할 수 있다.

B1

명확한 표준어를 사용하며 업무,학교,여가 시간 등과 같이 익숙한 것들이 주제가

될 때,요점을 이해할 수 있다.

해당 언어 사용 지역을 여행하면서 마주치는 대부분의 상황들을 극복할 수 있다.

익숙한 주제와 개인적인 관심 분야에 대해 간단하고 조리 있게 표현할 수 있다.

경험과 사건에 대해 보고할 수 있고,꿈과 희망,목표를 기술할 수 있으며,계획과

견해에 대해 짤막하게 근거를 제시하거나 설명할 수 있다.

<표 1>공통 참조수준:총괄 척도1)

1) 유럽 평의회 편 (2007): 김한란 외 옮김: 『언어 학습, 교수, 평가를 위한 유럽공통참조기준』, 서울: 

한국문화사. 33.
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기

초

적

언

어

사

용

A2

아주 직접적으로 중요한 분야(예를 들어 신상,가족,물건사기,업무,가까운 주변

지역에 관한 정보)와 관련된 문장과 자주 사용되는 표현들을 이해할 수 있다.

반복적이고 단순한 상황에서 일반적이고 익숙한 문제에 대해서,간단하고 직접적

인 정보교환으로의 의사소통을 할 수 있다.

간단한 수단으로 자신의 출신과 교육,직접적인 주변지역,직접적인 욕구와 관련된

것들을 기술할 수 있다.

A1

구체적인 욕구 충족을 지향하는 익숙한 일상적 표현들과 아주 간단한 문장들을 이

해하고 사용할 수 있다.

자신과 다른 사람을 소개할 수 있으며,다른 사람들에게 신상에 관하여 묻고(예를

들어 어디에 사는지,어떤 사람을 알고 있는지,어떤 물건을 가지고 있는지),이런

종류의 질문에 답할 수 있다.대화상대자가 천천히 분명하게 말하고 도와줄 준비

가 되어 있으면 간단한 방식으로 의사소통을 할 수 있다.

한편 이 6단계는 유동적 분지모델에 따라 단계를 세분화해서 적용할 수도

있다.학교를 비롯한 교육기관에서 교육과정을 설정할 때 필요에 따라서 단

계를 좁거나 넓게 설정할 수 있는데,예를 들면,A 언어수준단계를 A1.1,

A1.2,A2.1,A2.2로 세분화 하는 것이 가능하다.이런 식으로 변형하면 6단

계는 12단계까지,혹은 더 세세하게 확장될 수 있다.2)유동적 분지모델은

GER체계와 능력기술문항을 상황에 따라 나눌 수 있기 때문에 학습자에게

맞게 변형 적용이 가능하며,나라별 특성에 맞게 적용하는 것도 충분히 가

능하다는 장점을 갖는다.단계별로 번호를 부여하면 상위 목표와도 연관성

을 유지하면서 하위 부류로 나눌 수도 있다.분지 모델은 매우 유동적이기

때문에 각 기관은 원하는 수준까지 세분화시켜 단계를 구분할 수 있고,또

한 학습자는 자신의 언어수준이 GER에서 어떤 위치에 있는지도 확인이 가

능해진다.3)

이 6단계의 척도는 타 언어와의 비교를 간단하게 하며,학습자나 교사,시

2) 가령 A2.1.1, A2.1.2. 등과 같은 변형도 가능하다.

3) 유럽 평의회 편 (2007:42)
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험 출제자 등이 교육제도 등의 차이에서 발생하는 어려움을 극복하고 서로

다른 배경에서 얻어진 능력 검정을 쉽게 정하고 비교할 수 있게 한다.

GER은 유럽 언어정책의 일환으로 만들어졌지만,우리나라의 전반적인 언

어 학습 과정과 평가에도 반영될 수 있는데,대학교육은 물론이고 일반인을

대상으로 하는 평생교육에도 적용이 가능하고,한국의 현실에 맞게 유동적

으로 변형시킬 수 있다.4)

GER은 2000년 영어와 프랑스어로 출간된 이래 2001년에는 독일어로,2007

년에는 한국어로 번역 되었고,현재까지 30여 개의 언어로 번역되면서 언어

학습,교수,평가 분야에서 국제적인 기준으로 사용되고 있으며 특히 외국어

학습 프로그램 개발에 기준을 제공하고 있다.또한 유럽연합의 국가들마다

유럽 언어 포트폴리오(EuropäischesSprachenportfolio,ESP)를 만들어 다중

언어주의를 지향하는 언어 교육에 활용하고 있으며,외국어로서의 독일어

교육 분야에서는 학습자가 자신의 수준에 맞게 얼마나 학습할 것인지 등의

세부사항을 제시하는 프로필 독일어(ProfileDeutsch)가 제작되어 사용되고

있다.

한편 GER의 적합성에 대한 다른 시각도 있다.위에서도 언급한 것처럼

GER은 지극히 유럽적인 컨셉을 가지고 만들어졌기에 한국과 같은 비유럽

국가에는 적합하지 않다는 우려도 정당하다.서로 비슷한 언어를 사용하는

유럽에서는 이 기준에 맞는 다중언어적인 외국어 학습이 가능하지만 아시아

에서는 불가능하다고 보는 견해도 있다.또한 외국어를 배우는 목표가 상대

를 이해하고 관용을 베푸는 것과 연결되는 유럽과는 달리 한국에서 외국어

학습은 대학 입시나 취직을 목표로 한다.5)따라서 한국의 현실에 맞게 GER

을 수정하고,활용방안을 개발하는 것이 필요하다.또한 Krumm에 따르면

GER의 능력기술문항이 평가가 가능한 학습 목표만 수용하고 있기 때문에

4) 최정순, 안미란(2005)의 연구에서 GER을 활용한 한국어 교육과정 개발이 논의되었으며, Goethe-

Institut를 비롯한 몇몇 대학에서 GER에 맞는 수업이 행해지고 있다.

5) Steidele (2008), Aizawa (2010) 참조.
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외국어 학습의 교육지침이 제한될 수 있고,다중언어능력을 강조하고 있지

만 정작 능력기술문항에서는 이 부분이 포함되어 있지 않다는 한계가 있

다.6)

2.외국어 교육의 패러다임 변화

2001년 GER의 발간을 기점으로 독일뿐만 아니라 전 유럽의 외국어 학습

패러다임과 교수법에서도 GER에서 새로이 제안된 행위중심 접근법으로의

변화가 일어났다.

행위중심 접근법은 GER의 중점적인 제안 중의 하나로서,이 접근법에서는

언어 사용자와 언어 학습자를 ‘사회적 행위자’로 간주하고 있다.사회적 행

위자7)란 어떤 특정 행위를 수행해야 하는 일정한 상황 혹은 특수한 환경에

서 의사소통적 과제뿐 아니라 여러 다른 과제까지 해결하는 사회구성원을

말하는데,의사소통능력을 바탕으로 과제를 수행하는 존재로 보는 것이 기

존의 의사소통중심 접근법과의 차이점이라고 할 수 있다.새로운 언어를 배

운 학습자는 그 언어를 사용해서 누군가와 의사소통을 할 수 있게 되는데,

그 의사소통은 상대방과의 상호작용,즉 어떤 사회적 행위를 통해서만,그리

고 어떤 사회적 맥락 안에서 이루어질 때만 의미를 지닐 수 있는 것이다.

결국 행위중심 접근법에서는 학습자가 한 언어를 배움으로써 일상생활에서

요구되는 여러 과제들을 성공적으로 수행해낼 수 있는 행위능력을 기르는

것을 외국어 학습의 목표로 삼는다.이제는 독일어를 원어민처럼 능숙하게

구사하는 것이 외국어 학습의 목표가 아니라,독일어를 사용해서 구체적으

로 ‘무엇’을 ‘어떻게’할 수 있는가에 초점을 맞추어야 하는 것이다.언어는

사회적 소통 맥락에서 삶에 연관된 과제를 수행하기 위한 수단임을 생각해

6) Christ (2005:208)에서 재인용.

7) 유럽평의회 편 (2007:11)
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보면 시험 점수 올리기에 급급한 우리나라의 외국어 교육 현실에서 우리가

왜 외국어를 배우는지 다시 한 번 생각해 봐야 할 필요가 있다.그런 점에

서 유럽에서 활발히 적용되고 있는 행위중심 접근법에 따른 교수 및 학습

방법을 국내 독일어 교육을 비롯한 외국어 교육에도 널리 적용할 필요가 있

다고 본다.

2.1외국어 학습 목표의 변화

다중언어주의의 관점에서 보면 외국어 학습의 목표는 더 이상 모국어 화자

처럼 능숙하게 언어를 구사하는 것이 아니라,학습자의 필요에 따라 목표를

설정하고 그것을 달성하는 것이다.학습자는 여러 언어를 무조건 완벽하게

구사해야 한다는 부담을 갖지 않아도 되며,필요와 목적에 따라서 여러 수

준으로 의사소통을 할 수 있고,이에 따라 학습 목표도 달라진다.어떤 언어

든지 ‘내가 필요한 만큼 할 수 있다’가 기본목표가 되는 것이다.

스위스 철도 판매원과 승무원을 위한 언어 프로필8)의 예를 보면,한 외국

어 내에서도 4가지 언어능력의 학습 목표가 서로 다를 수 있는데,학습자에

게 실제 필요한 능력이 무엇인지 파악하고 목표를 설정하여 그 프로필에 적

합한 언어능력을 키우는 것이 중요하다고 할 수 있다.예를 들어 읽기 능력

은 A2,말하기와 듣기 능력은 B1수준이 요구되지만 쓰기 능력은 A1수준

이어도 충분하다.필자는 이를 실제로 독일 자브뤼켄(Saarbrücken)에 있는

한 대형 마트의 정육 코너에서 경험하였다.지리적 특성상 프랑스인들도 많

이 그곳으로 장을 보러 왔는데,정육 코너에서 일하는 직원들이 모두 프랑

스어를 능숙하게 구사하는 모습이 인상적이었다.독일인 직원들은 프랑스어

말하기와 듣기 능력만 학습해도 충분할 것이다.이런 모습은 일본과 중국인

8) 김한란 (2010): 최근 외국어로서의 독일어 교재와 ‘유럽공통참조기준’의 행위 중심적 교수법. 『외국어

로서의 독일어』27집, 13.
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관광객이 많이 찾는 서울 시내 관광 명소에서도 쉽게 발견할 수 있다.

이러한 외국어 학습 목표의 변화가 실제 외국어 학습에 적용될 수 있도록

GER은 학습 단계마다 학습자의 능력수준 평가를 위한 척도를 제공하고 있

다.평생 언어 학습을 지향하는 유럽인들에게 학습 연령에 상관없이 언제든

지 내 위치와 능력이 어떤 수준인지를 보여줄 수 있게 하는 것이다.즉,누

구라도 살아가는 동안 필요에 따라 언어 학습에 뛰어들 수 있다는 평생 언

어 교육을 강조하고 있다.

물론 다중언어능력을 키우기 위해서는 교육기관에서 제공하는 언어수업이

다양해야 하며,다중언어능력이 국제화 시대에 반드시 필요하다는 것을 인

식하는 것이 중요하다.

2.2의사소통적 과제의 변화

과거의 구청각/시청각 교수법에서는 대화를 암기하고,많은 연습을 통해

말하기와 쓰기에서 오류를 최소화하는 것을 목표로 했지만,외국어의 구조

만을 암기학습으로 가르쳤기 때문에 실제 상황에서는 자연스러운 의사소통

이 어려운 경우가 많았다.화용론적인 관점에서 구청각/시청각 교수법에 대

한 비판이 일어났고,1970년대에 들어 의사소통능력(kommunikativeKomp-

etenz)을 외국어 수업의 학습 목표로 설정하게 되었다.우리가 외국어를 배

우는 주된 이유는 다른 나라 사람들과 의사소통을 하고,여행이나 유학,출

장 등의 이유로 해외에서 체류를 하고,외국어로 된 뉴스나 신문기사를 잘

이해하기 위해서,즉 일상 커뮤니케이션(Alltagskommunikation)을 잘 하기

위해서이다.대화가 이루어지는 상황과 대화내용 및 의도가 중요하게 여겨

짐에 따라 더 이상 읽고 쓰는 것만이 아니라 외국어로 듣고,말하는 능력도

함께 발전시키는 것이 외국어 학습의 목표가 된 것이다.

유럽의 변화하는 교육 현실 또한 외국어 교수에 대한 다른 접근방식을 갖



- 11 -

게 했다.유럽 내 국가 간의 관계가 점점 더 밀접해지고 교류가 활발해지면

서 외국어 학습의 필요성에 대한 인식이 높아지게 되었고 유럽평의회가 외

국어 교육과 관련된 적극적인 정책을 펴기 시작했다.Littlewood(1981:11)는

“의사소통중심 접근방법의 가장 두드러진 특징 중의 하나는 그것이 언어의

구조적 면뿐만 아니라 기능적인 면에 체계적으로 관심을 기울인다는 것이

다”라고 주장한다.9)

과제를 활용하는 것은 의사소통중심 접근법을 토대로 하는 모든 학습 과정

에서 공통적으로 나타난다.행위중심 접근법에서 언어는 과제를 수행하기

위해 사용되는 도구의 역할을 하는데,이 때의 과제는 우리가 실제 생활에

서 마주치는 과제와 교육적인 목표를 위해서 만들어진 과제로 구분할 수 있

다.의사소통중심 접근법에서의 과제가 가상으로 제시된 상황에서 연습문제

를 통해서 학습하고,실제 상황에서의 의사소통능력을 키울 수 있게 하는

도구라면,행위중심 접근법에서는 실제로 과제를 수행하는 행위가 과제라고

할 수 있다.

의사소통적 과제는 실제 생활에서 활용될 수 있는 과제라고 볼 수 있는데,

과제를 수행함으로써 우리는 일정한 결과를 얻게 된다.경우에 따라서 이

과제는 해결해야 할 문제가 될 수도 있고,학습자 스스로가 정한 목표일 수

도 있는데 예를 들면 여행 계획을 세우거나,발표문을 작성하거나,외국어로

편지를 쓰는 것 등의 수많은 행위에 해당한다.10)그러나 이러한 과제들이

해당 외국어와 직접적인 연관이 없더라도 의사소통능력을 필요로 한다면 외

국어 학습에서 학습 내용으로 포함될 수 있다.우리는 생활 속의 다양한 상

황과 조건 속에서 자신이 가지고 있는 언어능력을 활용하여 과제를 수행하

게 되는데 실제 생활에서 마주치는 과제들은 늘 같은 형식을 갖고 있지 않

다.따라서 이 때 과제를 해결하는데 가장 적합한 전략을 사용하며 이러한

9) Richards (2003): 전병만 외 옮김: 『외국어 교육 접근방법과 교수법』서울:CAMBRIDGE. 239.

10) Vgl. 유럽평의회 편 (2007:18)
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과정을 겪으면서 얻는 경험을 바탕으로 인간은 자신의 능력을 강화할 수 있

고 변화시킬 수도 있게 된다.

우리는 이처럼 언어를 학습하는 과정을 통해서 사회적 행위자로서 일반적

인 과제를 해결하는 능력을 발전시키고 또 동시에 의사소통적인 과제를 해

결하는 능력을 발전시키게 된다.

2.3의사소통적 전략의 중요성

1950년대까지는 행동주의 이론을 중심으로 학습 및 교육이 진행되었는데,

당시에는 '전략'이나 '능동적인 학습자'와 같은 개념은 다루어지지 않았다.

1960년대의 인지학습이론에서는 학습자가 선지식과 새로운 정보를 조합하여

지식을 재구성한다고 보았다.여기서 전략이라는 개념이 인지학습 심리학

이론의 핵심을 이룬다.새로운 정보를 인지하고 수정하고 저장하고 이미 가

지고 있던 지식을 재구성하고 자동화하기 위해서 학습자에게는 전략이 필요

하다.11)

언어사용자는 자신이 가지고 있는 언어적인 자원들을 활성화시키고 효율적

으로 사용하기 위해,어떤 맥락 안에서 성공적인 의사소통을 하기 위해,그

리고 각각의 과제를 효과적으로 수행하기 위해 전략을 사용한다.즉,전략은

학습자의 능력과 학습자가 가지고 있는 자원을 잘 활용할 수 있도록 연결시

켜주는 역할을 하는 것이다.따라서 의사소통 전략을 단순히 말을 잘하기

위한 목적으로 이해해서는 효과적으로 전략을 사용할 수 없게 된다.외국어

를 사용할 때만이 아니라 모국어를 사용할 때도 상황에 맞는 의사소통 전략

이 필요하다.

의사소통 과제를 수행하는 과정은 복합적이기 때문에,언어사용자와 학습

11) Vgl. Bimmel (2002): Lernerautonomie und Lernstrategien. Deutsch als Fremdsprache in Ko-
rea 10, 9.
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자는 과제가 요구하는 것이 무엇인지를 파악하고 그 과제에 부합하는 의사

소통 전략을 사용해야 하는데,학습자는 이 과제를 효과적으로 해결하기 위

해서 과제를 계획하고,수행하고,평가하고 수정할 수 있다.

GER4장은 언어활동과 전략의 다양한 측면에 대한 척도를 제시하고 있다.

산출 활동(말하기,쓰기),수용 활동(듣기,읽기),상호행위 활동,언어 중개

활동(번역,통역)그리고 언어외적 의사소통,이렇게 다섯 가지로 분류해서

각각 해당하는 의사소통전략을 서술하고 있다.이 중에서 산출 활동에 해당

하는 예의 일부를 설명한다.

·글로 쓰인 텍스트 낭독하기

·준비 없이 즉흥적으로 말하기

·공문서와 설문지 작성하기

·보고서나 회람 등을 쓰기

·창조적이고 상상적인 글쓰기12)

산출 전략은 학습자가 자신의 장점은 발휘하고 약점은 숨기면서 말하기나

쓰기와 같은 언어활동을 효과적으로 할 수 있게 해주는데,계획–실행–통

제-수정의 과정을 거친다.학습자는 반복과 연습을 통해서 산출 활동에 앞서

준비를 하고,부족한 부분이 있을 경우에는 주변의 도움을 받거나 참고자료

를 활용할 수 있다.과제의 난이도는 학습자의 수준에 맞게 조절이 가능하

다.학습자는 이미 가지고 있는 사전지식을 바탕으로 새로운 개념을 표현할

수 있고,상대방의 반응을 통해서 자신의 시도가 성공했는지 여부를 판단하

게 된다.발표하기 등의 비상호행위적 활동에서는 학습자가 자신의 산출 활

동을 통제하는 것과 실수를 수정하는 것이 가능하다.13)

12) 유럽평의회 편 (2007:80)

13) Vgl. 유럽평의회 편 (2007:77-84). 전략에 대한 자세한 내용은 GER 4.4 의사소통 활동과 전략 참

조.
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2.4평가 유형의 변화

GER9장은 다양한 검정 및 평가기능,그리고 이에 따른 평가와 사정에 연

관된 기능과 절차를 논하고 있다.9장에서는 GER의 세 가지 중요한 사용

목적을 이렇게 설명하고 있다.

·GER은 테스트와 시험의 세부 내용을 제시할 수 있다.

·어떤 학습자의 구어나 문어 수행을 평가할 때 학습 목표의 달성

여부를 확인하는 데 도움을 줄 수 있는 기준을 마련할 수 있고 교

사나 학습 집단을 통한 지속적 평가뿐만 아니라 자가 평가를 위한

기준도 마련할 수 있다.

·기존의 테스트와 시험의 능력수준을 기술함으로써 상이한 시험 체

계의 비교가 가능하도록 도와 줄 수 있다.14)

여러 가지의 평가 가운데 학습자의 자가 평가가 행위중심 학습에서 주요한

평가 방법으로 우선된다.자가 평가를 함으로써 학습자는 단순히 과제의 성

공 여부만 파악하는 것이 아니라,자신이 어떻게 목표에 달성했는지 전체

과정을 객관적으로 인식하게 된다.

Westhoff(1996)15)에 의하면 자가 평가 시 학습자는 '나는 무엇에 (어떻게)

도달하고 싶었는가?,그것에 도달했는가?,나는 무엇으로부터 그것을 알게

되었는가?,나는 그것을 설명할 수 있는가?,다음에는 무엇을 학습하고 싶은

가?'라는 내용의 질문을 스스로에게 던져야 한다.질문에 답하면서 학습자는

자신이 어떤 전략을 사용했어야 했으며,또 언제 사용할 수 있는지를 스스

로 깨닫게 된다.학습자는 자신에게 부족한 부분이 무엇인지 파악하게 됨과

14) Ebd. (2007:25)

15) Bimmel (2002:19)
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동시에 긍정적인 피드백을 얻게 된다는 점에서 특히 자가 평가가 중요한 의

미를 갖는다.

자가 평가는 교사에 의한 평가나 기타 다른 평가를 효율적으로 보충할 수

있는데,자가 평가의 정확도 향상은 다음의 요건을 전제로 한다.

"(a)평가가 언어능력의 표준에 대한 명확한 기술을 바탕으로 한다.(b)평

가가 구체적인 경험을 근거로 한다.〔…〕이렇게 체계적으로 이루어진 자가

평가는 테스트나 교사에 의한 평가와 대비해도,서로 다른 교사에 의한 평

가 간의 상관도(일치타당도)나 테스트 간의 상관도,교사에 의한 판단이나

테스트 간의 상관도 못지않게 높은 상관도를 가질 수 있다."16)

학습자들이 실용적으로 자가 평가를 할 수 있도록 GER은 언어 학습 6단계

의 수준에서 가장 중요한 언어사용의 범주를 정리한 <표 2>공통 참조수준:

자가 진단표와 <표 3> 구어 의사소통을 위한 평가목록을 제공하고 있다.

<표 2>의 경우는 모든 항목이 ‘나는 ~~할 수 있다(Ichkann)'의 형식으로

표현되었으며 의사소통적인 활동에 중점을 두고 있다.하지만 <표 3>의 경

우에는 ’~~할 수 있다‘라고 표현하며,구어 사용에서의 다양한 질적인 측면

에 중점을 둔다는 차이점이 있다.<표 2>는 기술문항이 매우 구체적으로 제

시되어 있기 때문에 자가 평가에서 방향을 잡는 도구로 사용할 수 있다.반

면 <표 3>은 구어 수행을 평가하기 위해 제작되었다.이 두 개의 표는 학습

자뿐만 아니라 교사나 관심 있는 다른 이용자들에게도 평가에 대한 방향을

제시해줄 수 있다.

16) 유럽평의회 편 (2007:240-241)
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A1 A2

이해

하기

듣기

나는 화자가 천천히 분명하게

말을 한다면 나 자신이나 가족

또는 주변의 구체적인 것들과

관련된 익숙한 단어와 아주 간

단한 문장을 이해할 수 있다.

나는 나에게 중요한 일(예: 신

상, 가족, 물건 사기, 업무, 가

까운 주변지역에 대한 아주 간

단한 정보)이 중심이 된다면, 

개개의 문장들과 가장 일상적

으로 사용되는 단어들을 이해

할 수 있다. 나는 짧고 분명하

고 간단한 전달사항과 안내 방

송의 핵심을 이해할 수 있다.

읽기

나는 예를 들어 표지판이나 포

스터 또는 상품 카탈로그에 있

는 익숙한 이름들, 단어들과

아주 간단한 문장을 이해할 수

있다.

나는 아주 짧고 간단한 텍스트

를 읽을 수 있다. 나는 간단한

일상 텍스트(예: 광고, 안내서, 

음식차림표, 운행시간표)에서

구체적이고 예측할 수 있는 정

보를 찾아 낼 수 있다. 나는

짧고 간단한 개인적인 편지를

이해할 수 있다.

말하기

대화

나는 대화상대자가 약간 천천

히 반복하거나 바꾸어 말하고

내가 표현하는데 도움을 줄 준

비가 되어 있다면 간단한 방식

으로 의사소통을 할 수 있다. 

내게 직접 필요한 물건과 아주

익숙한 주제가 중심이 되는 한

간단한 질문과 대답을 할 수

있다.

나는 간단하고 직접적인 정보

교환과 익숙한 주제와 행동이

중심이 되는 단순하고 일상적

인 상황에서 의사소통할 수 있

다. 나는 아주 짧게 인사나 안

부를 묻는 정도의 대화를 할

수는 있지만, 그 대화를 지속

시킬 만큼 충분히 이해하지는

못한다.

혼자말

하기

나는 간단한 관용구와 문장을

사용하여 내가 알고 있는 사람

과 내가 사는 곳에 대해서 말

할 수 있다.

나는 몇 개의 문장과 간단한

표 현수단을 이용하여 나의 가

족, 다른 사람들, 나의 주거 상

황, 나의 교육, 나의 현재 도는

과거의 직업 활동을 설명할 수

<표 2>공통 참조수준:자가 진단표17)

17) Ebd. (2007:34)
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있다.

쓰기 쓰기

나는 짧고 간단한 엽서를 쓸

수 있다(안부 인사). 나는 서류

양식에 이름, 주소, 국적 등을

기입할 수 있다(예를 들어 호

텔에서).

나는 짧고 간단한 메모와 전달

사항을 작성할 수 있다. 나는

예를 들어 감사의 말을 전하는

아주 간단한 개인적인 편지를

쓸 수 있다. 

A2

범위
간단한 일상의 상황에서 제한된 정보를 교환하기 위해서 암기된 어

구, 짧은 어군, 고정된 표현으로 된 기본 문장구조를 사용한다.

적합성
몇 가지 간단한 구조들은 정확하게 사용하지만 아직 기본적인 오류를

범한다.

유창성
더듬거리고 말을 새로 시작하거나 바꾸어 말하는 경우가 흔하지만, 

아주 짧은 발언으로 의사소통이 가능하다.

상호행위

질문하고 대답할 수 있으며, 간단한 진술에 반응할 수 있다. 언제 이

해하는가를 알릴 수는 있지만, 대화 자체를 지속할 만큼 충분하게 이

해하지는 못한다.

응집성
어군을 '그리고', '그러나', '왜냐하면'과 같은 간단한 접속어로 연결할

수 있다

A1

범위
개인 정보와 구체적인 개별 상황들에 관련된 아주 제한된 레퍼토리의

단어와 어법을 알고 있다. 

적합성
외우고 있는 레퍼토리에서 간단한 문법구조와 문형들만을 몇 가지 제

한적으로 사용한다.

유창성 아주 짧고 고립되고 거의 고착화된 표현을 사용할 수 있다. 표현을

<표 3>공통 참조수준:구어사용의 질적인 측면18)

18) Ebd. (2007: 36-37)
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사용할 수 있다. 표현을 찾거나 조금 덜 익숙한 단어를 발음하거나

의사소통 문제를 해결하기 위해 말을 자주 쉬어야 한다. 

상호행위

신상에 대한 질문을 할 수 있고 이에 대답할 수 있다. 간단한 방식으

로 의사소통을 할 수 있지만, 이 의사소통은 천천히 반복하거나 바꾸

어 말하거나 교정하는 것에 좌우된다. 

응집성
어휘나 어군을 '그리고' 또는 '그래서'와 같은 접속어로 연결할 수 있

다. 

단계 (Stufe des GER) 시험

A1
Fit 1: Fit in Deutsch 1 für Jugendliche

SD 1: Start Deutsch 1

A2
Fit 2: Fit in Deutsch 2 für Jugendliche

SD 2: Start Deutsch 2

B1
ZD j: Zertifikat Deutsch für Jugendliche

ZD: Zertifikat Deutsch

B2

B2: Goethe-Zertifikat B2

ZDfB: Zertifikat Deutsch für den Beruf

TestDaF: Test Deutsch als Fremdsprache

C1

C1: Goethe-Zertifikat C1

PWD: Prüfung Wirtschaftsdeutsch 

TestDaF: Test Deutsch als Fremdsprache

외국어로서의 독일어 분야의 시험 제도 역시 GER에 따라 A1에서 C2까지

<표 4>처럼 6단계로 개정되었다.전 세계적으로 GoetheInstitut와 기타 다

른 기관의 어학 시험이 GER에 따라 바뀌었고,A1와 A2단계 수준의 평가인

StartDeutsch1,2(이하 SD 1,2)와 FitinDeutsch1,2가 신설되었다.

<표 4>GoetheInstitut의 독일어 능력시험 단계19)

19) http://www.goethe.de/ins/kr/seo/lrn/prf/ko33664.htm
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C2
ZOP: Zentrale Oberstufenprüfung

KDS: Kleines Deutsches Sprachdiplom

GDS: Großes Deutsches Sprachdiplom

FitinDeutsch는 16세 이하의 청소년을 대상으로 하는 시험으로 SD와 언

어능력 수준은 동일하지만,단지 테마와 어휘적인 부분에서 성인용 시험과

차이가 있다.SD 1와 2는 2006년부터 한국에서 시행되고 있으며,2007년 가

을부터는 전 세계적으로 Goethe-ZertifikatB2가 추가됨과 동시에 종전의

ZMP(ZentraleMittelstufenprüfung)는 Goethe-ZertifikatC1로 바뀌어 시행

되고 있다.

본 장에서는 문법 위주의 시험이 아닌,새로운 평가의 방향을 제시하는 시

험으로서 A1단계에 해당하는 SD 1의 내용적인 특성을 소개하고자 한다.

학습자는 SD 1시험을 통해서 약간의 독일어를 이해하고 말할 수 있다는

것을 증명할 수 있다.시험은 듣기(20분),읽기(25분),쓰기(20분),말하기(15

분)4영역으로 나뉘어 시행되며,총 60점 이상의 점수를 받아야 합격할 수

있다.영역별 과제에 대한 자세한 설명은 Klett출판사의 『MitErfolgzu

StartDeutsch-Testbuch』을 참고로 하였다.20)

1)듣기

짧은 대화와 공항,기차역 등에서 나오는 안내방송을 듣고 이해할 수 있

다.전화 통화 내용을 듣고 이해할 수 있다.

20) Hantschel. Hans-Jürgen et al. (2009): Mit Erfolg zu Start Deutsch -Testbuch, Stuttgart: Klett 

Verlag. 8-9.
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 2)읽기

간단한 정보를 이해할 수 있고,생활,직업,가족,주거,음식이나 초대

등에 관련된 의사소통을 위한 중요한 단어들을 알고 있다. 이메

일이나 짧은 편지,인터넷이나 신문에 등장하는 광고와 안내문을 읽고

이해할 수 있다.

3)쓰기

감사하고,사과하고 부탁하는 표현을 알고 있으며 짧은 문장들을 쓸 수

있다.또한 전치사와 대명사 그리고 접속사를 사용할 수 있다.양식의 빈

칸을 채워 넣거나,짧은 이메일이나 편지 혹은 메모를 작성할 수 있다.

  4)말하기

자신을 소개하고 질문을 하고 질문에 답을 할 수 있으며,무언가를

부탁하고 부탁에 대답할 수 있다.또한 가족이나 주거,음식과 같은 일상

생활에서 쓰이는 중요한 단어들을 알고 있다.

SD 1는 실제적인 의사소통능력 향상에 중점을 두고 있다.듣기 영역에서

제공되는 안내방송은 실제로 우리가 공항이나 기차에서 들을 수 있는 것들

이며,다른 영역에서 제시되는 표지판이나 광고 등의 자료 및 이메일 쓰기

같은 과제 모두 실제 생활과 밀접한 관련이 있다.이런 자료들을 통해서 학

습자는 독일어권 문화를 경험해볼 수 있게 되고 행위중심적인 학습도 가능

해진다.
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2.5교재 및 학습 자료의 변화

외국어 교육의 패러다임이 변화함에 따라 교재에서도 변화가 나타났다.최

근의 독일어 교재는 GER을 근거로 하여 제작되었고,학습자의 자율성을 강

조한 측면이 예전보다 더 부각되어 나타난 것을 알 수 있다.모든 교재 번

들에는 수업용 오디오 CD,단어장,비디오 자료 등이 있어서 멀티미디어 학

습과 교수를 가능하게 한다.또한 언어 행위능력 배양에 중점을 두고 이를

위해 행위중심 교육을 기본으로 하며 학습자의 자율학습과 자가 평가를 강

조하고 있다.이 장에서는 최근 독일어 교재의 예로『studiodA1』를 살펴

보도록 하겠다.

『studiod』는 교재 설명에도 쓰여 있는 것처럼 철저하게 GER을 따르고

있고,여가시간을 위한 생활독일어와 직업을 위해 독일어를 배우는 성인을

대상으로 한다.다양한 매체를 활용한 교수학습을 지원하고 있고,문법은 언

어 행위와 함께 학습하도록 하며,상호문화적인 관점으로 현재의 지역학에

접근하고 있다.12개의 단원으로 구성된 『studiodA1』에는 심화학습을

위한 3개의 스테이션 학습 코너가 있는데,이것이 다른 독일어 교재들과의

차이점으로서,학습자들의 능력과 수준에 따라서 차별화된 수업이 가능하다

는 장점이 있다.교재의 마지막에는 SD 1의 모의시험이 있어,A1단계를 마

친 학습자가 자신의 실력이 어느 정도인지 가늠해볼 수 있는 기회를 제공하

고 있다.

『studiodA1』는 다른 교재와 마찬가지로 목차 부분에서 각 단원의 학

습 목표와 학습 내용을 살펴볼 수 있다.목차는 주제와 텍스트,언어 행위

(Sprachhandlungen),문법,발음 그리고 학습 전략(Lernenlernen)이라는 5

개의 항목으로 구성되어 있다.여기서 주목해야 할 부분은 언어 행위(그림

1)로 각 단원의 학습 목표를 설명한다.
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<그림 1>Sprachhandlungen21)

『studiod』는 한 과가 본문과 연습문제(Übungen)로 구성되어 있다.교재

129쪽을 살펴보면 본문의 5번 Wegbeschreibung(그림 2)아래에 작은 글씨

로 Ü 3-5라고 표시되어 있는 것을 볼 수 있는데,여기서 Ü는 뒷부분에 나

오는 연습문제를 가리키는 것으로,이 5번 항목이 교재 135-136쪽에 있는 연

습문제 3-5번과 연계되어 있음을 나타낸다.이것은 학습자가 단순하게 연습

문제를 풀어보는 것에 그치지 않고 학습자가 학습 과정을 스스로 조절할 수

있게 하는 역할을 한다.또한 각 단원의 내용과 연습문제가 상호 매치됨으

로써 각 학습 내용의 성취도 여부를 보다 직접적으로 판단할 수 있게 된다.

21) Funk, Hermann et al. (2010): 『studio d A1. Deutsch als Fremdsprache. Kurs- und Übung-

sbuch』, Berlin: Cornelsen Verlag.
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<그림 2>Wegbeschreibung22)

또 다른 특징은 교재 129쪽 아랫부분에 있는 상자(그림 3)를 보면 알 수

있다.이 상자에는 길을 물어보고 길을 설명하는 언어수단(Redemittel)을 다

루고 있는데,상자의 오른쪽 윗부분에 보면 유럽연합을 상징하는 별 표시가

있다.

22) Ebd. (2010:129)
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<그림 3>Redemittel23)

이 표시는 목차의 언어 행위 부분에서도 발견할 수 있는데,이것은 GER에

서 A1단계의 학습자가 학습해야 한다고 제안하는 필수 항목임을 나타낸다.

또한 한 과가 끝날 때마다 학습자는 교재에 있는 Das kann ich auf

Deutsch(그림 4)부분을 사용하여 자가 평가를 할 수 있게 되었다.학습한

내용의 골자를 다시 한 번 점검하여 학습자의 학습 결과를 스스로 체크할

수 있게 하는 것이다.

23) Ebd. (2010:129)
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<그림 4>DaskannichaufDeutsch24)

앞에서 살펴본 바와 같이 최근 독일어 교재는 학습자가 학습 전략과 자가

평가,그리고 행위중심 학습을 통해서 독립적으로 학습을 주도하고 수행하

도록 해준다.행위중심 교수법적인 측면에서 제작된 교재는 학습자가 학습

하는 언어를 기반으로 하여 전체 행위를 구사할 수 있도록 유도하고 있다.

최근 독일어 교재는 언어 행위능력 배양을 목적으로 하고 있으며,이는 실

제 수업 현장에서 프로젝트 수업과 스테이션 학습 등 다양한 형태로 구현되

고 있다.

24) Ebd. (2010:139)



- 26 -

Ⅲ.행위중심 교수법

1980년대까지의 모든 제도적인 수업에서 학생은 교사가 가르치는 내용을

배우기만 하는 수동적인 존재였고,교사의 역할은 교과서에 있는 내용을 전

달하는 것에 그쳤다.이 당시의 수업에서는 학생들이 무언가 학습할 수 있

다는 것을 전제로 했기 때문에 교사가 열심히 가르쳤는데도 불구하고 학습

결과가 좋지 않으면 그것은 모두 학생의 잘못으로 여겨졌다.단지 수업자료

와 교사의 교수법적인 능력만이 학습 가능성에 반영되었을 뿐,학습자가 학

습 자료를 어떻게 사용하는지,학생의 관심과 흥미가 무엇인지는 고려되지

않았고,교수 가능성과 학습 가능성에 대한 구분이 없었다.교사가 가르치는

내용이 곧 학습 내용으로 받아들여졌는데,이는 외국어 학습에서도 마찬가

지였다.교과서에 나온 내용을 잘 전달하는 것이 교수목표였기에 외국어 수

업은 교과서를 중심으로 진행되었으며,무엇을 어떻게 가르치고 배워야 하

는지에 대한 논의는 전혀 없었다.

1970년대의 수업계획서에서 자율적인 학습(selbstbestimmtesLernen)과 같

은 개념이 언급되기 시작했는데,이 때 부터는 학습 가능성과 교수 가능성

을 동일시하지 않는 경향을 보인다.학습자의 선지식과 학습 전략 및 학습

스타일에 의해 학습 과정이 결정되는 변화를 경험하게 되기 때문이다.이러

한 맥락에서 학습은 지식을 구성하는 과정이 되고 학습자는 학습 과정에서

능동적인 존재로 이해된다.

교육학의 영역에서만이 아니라 교육 기관 내의 수업에서도 근본적인 변화

가 나타나게 되는데,이 변화의 바탕에는 인지심리학을 기본으로 하는 인지

학습이론이 깔려 있다.인지학습이론에서는 학습을 그때까지와는 다르게 능

동적이고 구성주의적인 과정으로 본다.Wolff(1979)는 학습을 하나의 능동적

인 구성과정으로 이해하고,학습자가 스스로 책임을 지고 체계를 구축하여
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독립적으로 수행하는 하나의 자율적인 과정이자 전략을 사용해서 제어하는

과정이며 특히 조별로 함께 성공적인 결과를 끌어내는 과정이라고 하였다.

또한 지식은 각각의 학습자에게서 다르게 형성되기 때문에 학습의 결과는

학습자마다 차이가 있게 된다.25)학습 과정 역시 학습자 개개인에 따라 다

를 수밖에 없는 이유는 기존에 가지고 있던 학습자의 지식이 서로 다르고,

과제를 달성하는 데 사용하는 전략도 다르기 때문이다.어떤 전략을 사용해

서 과제를 수행하고 학습을 완성하는지의 여부는 학습자가 자신의 경험을

바탕으로 스스로 학습을 통제하는 것에 달려 있다고 할 수 있다.

행위중심 교수법은 바로 이러한 구성주의 학습이론을 바탕으로 하고 있다.

행위중심 교수법의 특징은 '전체성,학습자의 활동,학습자 중심,자기성찰'

이라는 네 가지 항목으로 설명된다.의사소통중심 교수법에서는 과제를 단

위별로 쪼개서 의사소통하는 법을 배웠지만,행위중심 교수법에서는 나누어

져 있는 과제 단위를 하나로 모아서 통합된 행위를 구사하도록 한다.이 과

제는 실제 생활과 밀접한 연관이 있어야 한다.과거의 수동적인 학습자와는

다르게 행위중심 교수법에서의 학습자는 자율적인 존재이고 독립적으로 과

제를 해결하게 된다.

학습 방법 역시 상호작용에 중점을 두는 방법을 사용하는데,이는 학습이

일종의 사회적 활동이기 때문이다.즉,타인과의 상호작용이 학습자에게 중

요한 의미를 갖게 된다.학습자가 이미 가지고 있는 사전지식과 경험 및 흥

미 등을 고려하는 것은 학습 목표를 설정하는 데 많은 영향을 끼친다.

학습을 마친 후에 과제수행 결과와 전체적인 학습 과정을 되돌아보는 자기

성찰 과정은 기존의 교수법과 가장 차별되는 특징이라고 할 수 있다.자기

성찰을 통해서 학습자는 스스로 늘 자신의 학습을 통제할 수 있고,또 발전

시킬 수 있게 된다.행위중심 교수법의 최종적인 학습 목표는 학습자의 독

25) Vgl. Wolff (1997) Instruktivismus vs. Konstruktivismus - Zwanzig Thesen zur Lernbarkeit 

und Lehrbarkeit von Sprachen. Müller-Verweyen, M. (Hrsg.): Neues Lernen-Selbst-
gesteuert-Autonom. München: Goethe Institut, 46-47.
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립성을 키우는 것인데,이는 외국어 학습에만 국한되는 것이 아니라 여러

전공분야를 포괄하는 것이다.

1.현행 독일어 교수법의 연구 경향

과거의 외국어 수업이 주로 문법 및 읽기 위주로 진행되었던 반면에 최근

의 외국어 수업은 능숙한 의사소통과 더불어 학습 목표언어 국가의 문화를

이해하는 것을 목표로 하고 있다.그에 맞게 여러 외국어 교수법이 실제 수

업에서 적용되고 있다.이번 장에서는 2000년대 이후에 소개 된 독일어 교

수법 중 행위중심 교수법과 관련 있는 연구들을 살펴보고자 한다.

인터넷의 발전으로 전세계에서 일어나는 일들을 실시간으로 보고 듣는 시

대가 되었다.시대에 뒤쳐진 자료들을 이용한 수업은 더 이상 학생들의 흥

미를 끌기 어렵게 되었다.이미 영화,뉴스,신문기사,음악 등의 매체와 장

르가 독일어 수업에서 여러 형태로 활용되고 있다.스마트폰과 넷북은 실물

자료에 대한 접근을 훨씬 간편하고 빠르게 해주는데,이를 외국어 수업에서

활용하면 학습자가 주도적으로 학습하는 데 도움을 줄 수 있다.

강명희(2010)는 유튜브(You Tube)26)를 활용한 독일어 교수법을 제시하고

있다.유튜브에는 국내에 출시되지 않은 영화나 음반에서부터 코미디,공연

실황 등 쉽게 구할 수 없는 독일어 관련 자료들이 등록되어 있으며,사이트

에 접속하기만 하면 자료를 손쉽게 확인할 수 있는 편리함도 있다.자막이

없어서 불편한 점도 있기는 하지만 분량이 10분 이내로 짧은 편이고 비교적

쉬운 어휘들로 구성된 자료들도 적지 않다.자료가 다양한 만큼 교수자가

독일어 수업에 적합한 자료를 선별하는 것이 중요하다.

강명희는 수업시간에 활용할 만한 자료 중의 하나로 EasyGerman27)이라

26) 사용자라면 누구든지 동영상을 업로드 할 수 있고, 무료로 공유할 수 있는 사이트이다. 방대한 양의 

뮤직비디오, 영화, 드라마, 뉴스 및 개인이 직접 제작한 UCC 등 다양한 자료들이 업로드 되어있다. 
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는 동영상을 소개하였다.이 동영상은 뮌스터 시내에서 지나가는 사람들을

인터뷰하는 형식으로 되어 있는데,Wiegeht's?라고 묻고 대답하는 내용의

1과부터 2010년 월드컵 기간 동안의 인터뷰를 담고 있는 17과까지 다양한

테마로 구성되어 있다.6과는 Einkaufen이라는 테마에 따라 슈퍼 앞에서 장

를 보고 나온 사람들과 인터뷰를 진행하고,벽에 붙은 할인광고도 소개하고

있는데 이를 독일어 교재와 연결시켜서 실물자료로 활용할 수 있을 것이다.

유튜브를 활용하면 자연스러운 구어를 접할 수 있다는 장점도 있지만,다른

한 편으로는 수업에 적합하지 않은 부분이 있을 수도 있기 때문에 학습 단

계에 맞게 자료를 선택하는 것이 중요하다.

강병창(2007)은 팟캐스팅(Podcasting)28)의 독일어 수업 적용 가능성에 대해

연구했다.팟캐스트는 매번 웹사이트를 방문해서 다운받아야 하는 것이 아

니라,구독신청을 하면 프로그램의 업데이트와 동시에 해당 컨텐츠를 받아

볼 수 있는 편리함을 지니고 있다.현재 미국을 비롯한 독일의 여러 대학의

강의를 팟캐스트로 다운받아서 볼 수 있다.유튜브와 마찬가지로 팟캐스트

역시 독일어 학습을 위해 인위적으로 만들어진 자료가 아니기 때문에 학습

자들이 실제 담화를 통해서 보다 현실적인 언어를 접하고 학습할 수가 있

다.ARD나 ZDF같은 독일의 주요 방송국뿐만 아니라 지역 방송국에서도

팟캐스트를 제공하고 있는데,프로그램의 성격에 따라 장르가 다양하기 때

문에 듣기자료로 유용하게 활용될 수 있다.Deutsche Welle의 ‘Alltags-

deutsch'나 ’Stichwort'같은 일부 팟캐스트의 경우에는 텍스트 지원기능이

있는 MP3플레이어에서 음성을 들으면서 텍스트까지 볼 수 있다.29)스마트

27) 독일 뮌스터(Münster)에 있는 쉴러김나지움(Schillergymnasium)에서 독일어 학습 보조자료로 제작한 

동영상으로 현재 17과까지 유튜브에 등록되어있다. www.solarnet.tv에서도 전체 동영상을 볼 수 있

다.

28) 팟캐스팅이란 애플사의 iPod과 방송을 뜻하는 broadcasting을 혼성한 말로, 쉽게 말하면 MP3 플레

이어로 보고 듣는 방송이라고 할 수 있다. 유튜브처럼 기존의 방송사에서 제공하는 프로그램뿐만 아니

라 일반인이 제작한 프로그램도 있는데, 이런 방송프로그램을 팟캐스트라고 부른다. 강병창 (2007): 

팟캐스팅(Podcasting)을 활용한 독일어 교육. 『외국어로서의 독일어』20집, 210-211.

29) 강병창 (2007:226)
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폰이나 아이팟 및 다른 MP3플레이어 등을 활용하면 수업시간 외에도 듣기

연습을 할 수 있다는 장점을 가지고 있다.팟캐스트는 듣기 연습처럼 외국

어 학습을 위해서도 사용할 수 있을 뿐만 아니라 지역사정 및 문화관련 수

업에서도 다양하게 이용될 수 있고,수업을 위해 팟캐스트를 직접 제작할

수도 있는 등 독일어 수업에서의 활용 가능성이 다양하다.

이원경(2009)은 자기 주도 학습을 위한 방법으로서 독일어 수업에서의 스

테이션 학습(Stationlernen)의 개발을 제안했다.스테이션 학습은 학습자들이

여러 학습 스테이션을 돌아다니면서 준비되어 있는 과제를 수행하는 학습

방법이다.학습자는 다양한 과제 중심의 학습 과정을 경험하면서 말하기,듣

기,읽기,쓰기의 4가지 언어능력을 향상시키는데 도움을 받게 된다.스테이

션 학습에서 교사는 전체적인 학습 및 진행과정에 대한 책임자이면서 어려

움이 있을 때 도움을 주는 역할을 한다.반면,학습자는 어떤 스테이션을 선

택할 것인지,과제수행을 위해 어떤 수업형태를 선택할 것인지,자신이 해결

한 과제를 답안과 비교하며 오류를 분석하는 등의 결정을 스스로 수행하게

된다.이원경에 따르면 프로젝트 수업에서 학습자들은 스스로의 필요에 의

해 독일어를 사용하는 학습형태에 만족하고 있으며,특히 모둠 중심의 과제

수행 활동에서 상호간의 협력이 학습자들의 참여도와 자신감을 더욱 향상시

킨 것으로 보인다고 보고하고 있다.또한 학습자들은 전체 활동에서보다 자

신의 어려움을 열린 자세로 드러내는 경향이 있으며,모둠 안에서 일어나는

학습자들 간의 교류를 통해서 연습이라는 의식 없이 자연스러운 의사소통이

이루어진다고 하였다.30)스테이션 학습은 학습자 주도적으로 학습할 수 있

는 하나의 효과적인 방법이 될 수 있을 것이다.한편 최영진(2008)은 스테이

션 학습을 처음 경험하는 학습자에게는 효과적인 수업이 되지 못할 수도 있

기 때문에 스테이션 학습을 구상하기에 앞서 학습자의 상태에 대한 파악이

30) 이원경 (2009): 스테이션학습을 활용한 자기주도 학습 -“직업/일”을 주제로 한 독일어 수업의 예. 

『외국어로서의 독일어』25집, 86.
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분명해야 하며 학습자의 선 지식과 경험이 적극 활용될 수 있도록 스테이션

의 과제들이 개발되어야 한다고 하였다.31)

유수연(2007)은 독일 기업 내의 경제독일어 수업을 살펴보고32)학습자의

목적과 수준에 맞는 시나리오 기법을 제안하고 있다.시나리오 기법이란 프

레젠테이션,전화 통화,상담,협상,회의,대화 등의 여러 가지 행위 상황에

서 언어적,비언어적으로 올바르게 처리할 수 있도록 본인이 가진 여러 능

력을 훈련하는 교수법을 말한다.이때 ‘올바르게’란 말은 상대방과 자신의

문화에서 크게 벗어나지 않는 무난한 일 처리를 말한다.33)즉,시나리오 기

법을 사용하는 경제독일어 수업에서는 수업 상황을 업무 상황과 매우 유사

하게 설정하여,학습자가 실제 상황에서 효율적으로 행위할 수 있는 능력을

기를 수 있게 해야 한다.국제사회에서 업무를 수행할 때는 무조건 독일어

모국어 화자처럼 정확하게 독일어를 구사하는 것이 목표가 아니라 업무에

필요한 독일어를 잘 사용하는 것이 목표가 되어야 한다.시나리오 기법을

통해서 학습자는 실제와 흡사한 경험을 해볼 수 있기 때문에 업무능력을 향

상시키고 자신감을 갖게 된다.국제 사회에서 업무를 수행할 때는 외국어

실력뿐만 아니라 상대방의 문화를 이해하고 잘 해석해야 하기 때문에 학습

자는 문화 간 의사소통능력도 습득해야 한다고 제언한다.

31) 최영진 (2008): 구성주의와 독일어 교육 -“스테이션 학습(Stationlernen)”을 중심으로. 『독어교육』

41집, 54.

32) 유수연은 독일의 세제 회사인 헨켈(Henkel)을 방문하여 어학담당자를 인터뷰하였다. 헨켈 사는 회사 

내 어학부를 따로 두어 외국어로서의 독일어와 다른 외국어 교육을 담당하고 있다. 이들의 경제독일어 

수업은 GER을 근거로 하고 있으나 수업이 업무와 병행되어야 하는 조건 때문에 회사 고유의 모델을 

개발하여 교육을 실시하고 있다. A1에서 B1까지의 과정에서는 일상적인 내용을 가르치고, 본격적인 

직업용어 관련 수업은 B2에서야 시작된다. 또한 헨켈사는 GER을 바탕으로 회사 자체의 어학능력 자

격증(Henkel-Zertifikat)을 개발하여 사원들의 어학능력 신장을 권장한다. 유수연 (2007): 국제 경제의

사소통 속의 독일어 –경제독일어 수업에 대한 제안-. 『외국어로서의 독일어』21집, 15-17.

33) Ebd. (2007:18)
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2.행위중심 교수법을 기반으로 한 외국어로서의 독일어 수업

유형

행위중심 학습에서 학습자는 자율적으로 학습을 하며,다른 사람과 협력하

여 공동으로 과제를 수행하면서 책임감도 갖게 된다.학습자는 사회적 행위

자로서 의사소통적 과제와 다른 과제까지 해결할 수 있는 능력을 키우게 된

다.과제 수행의 성공 여부는 모두 학습자에게 달려 있는데,학습자는 전략

적으로 계획을 세우고 자신이 가지고 있는 인지적이고 정서적인 능력을 모

두 사용해야 한다.이렇게 학습자가 능력을 발휘하여 독립적으로 과제를 수

행하고 협력학습까지 잘 구현되려면 다양한 형태의 외국어 학습 방법의 도

입이 필요하다.

과제 해결형의 행위중심적 학습 모형으로서 프로젝트 수업(Projektunterri-

cht)이 최근 들어 외국어 학습 현장에서 많이 적용되고 있다.그밖에 선행

연구에서 언급하였던 스테이션 학습(Stationlernen)을 비롯하여,과제수행중

심 학습(AufgabenorientiertesLernen),내용중심 학습(InhaltsorientiertesLe-

rnen),학습자 주도 학습(AutonomesLernen)등 다양한 학습 방법이 교육현

장에서 적용되고 있다.

2.1학습자 주도 학습

Holec(1981)에 의하면 학습자 주도 학습은 자신만의 학습을 스스로 책임지

고 주도권을 잡을 수 있는 능력으로서 이해된다.이는 학습자가 학습 목표,

내용과 발전을 확정지을 수 있고,자신만의 학습 방법과 기술을 선택하며

학습 결과를 평가할 수 있는 자세를 갖출 것을 요구하고 있다.34)

34) Vgl. Wolff (2002): Fremdsprachenlernen als Konstruktion: Einige Anmerkungen zu einem viel 

diskutierten neuen Ansatz in der Fremdsprachendidaktik. Babylonia 4, 8-9.



- 33 -

즉,학습자 주도 학습에서 학습자는

·무엇을 학습하고자 하는지를 깨닫고,

·학습 목표를 설정하고,

·학습 자료들을 선별,구성하고,

·효율적인 학습 전략을 알고 사용해야 하며,

·학습 과정에 대해 자가 평가를 수행해야 한다.

학습자 주도 학습은 크게 계획-수행-평가의 3단계로 진행된다.

1단계에서는 학습 시작 전에 학습 대상을 정하고 목표를 확인한 후,부분

적인 목표를 상세하게 설명하고 순서에 맞게 나열해본다.목표에 부합하지

않는 자료들은 제외하고 사전지식을 활성화시킨 다음에 목표에 해당하는 정

보를 수집한다.2단계에서는 주제와 관련된 작업을 하게 되는데,목표에 맞

게 독립적으로 학습을 수행하면서 전체적인 개관과 함께 문제를 해결하고

잘못된 점을 알아차린다.3단계에서는 학습이 종료된 후 자가 평가를 실시

하는데,필요한 경우에는 학습 목표를 바꿀 수 있다.학습 진도와 부족한 점

에 대한 자가 평가도 행해진다.

GER에서 소개하고 있는 모든 수단들을 잘 활용하여 학습자는 본인의 의사

소통 필요성에 대해서 생각해봐야 하고,교수자는 학습자가 원하는 것을 파

악하여 의사소통 과제들을 특성화할 줄 알아야 하는데,바로 이것이 깨어있

는 학습,학습자 주도적인 학습의 본질이기도 하다.

Scharle와 Szabó(2000)는 학습자 주도 학습 과정을 제어하는 3단계 구조를

제안했다.1단계는 외국어 학습의 문제인식 단계인데,인식단계의 질문35)들

을 통해서 질문지를 작성할 수 있다.2단계는 외국어 학습에 대한 학습자의

35) ‘그것이 어떻게 작용하는가?’, ‘인터뷰, 학습 일기, 작문 혹은 과제를 해결할 때 어떤 생각을 하는가?’ 

등.
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태도의 변화인데 학습 과정이 진행되는 동안에 학습자는 새로운 학습 태도

에 친숙해지게 되며,이러한 과정에서 새로운 학습 전략을 사용하게 된다.

학습자들은 구조적이고 상대적으로 닫혀있는 연습문제들을 풀게 된다.3단

계에서는 점진적으로 학습자가 교사의 역할을 넘겨받게 되고,학습자들은

자신의 학습에 대해 더 많은 책임을 지게 된다.학습자들은 학습에 대한 매

니저로서 여러 질문36)에 대한 결정을 내리게 된다.

이 3단계 구조에서 Scharle와 Szabó는 먼저 동기유발과 자신감을,두 번째

로는 학습자의 학습 제어 능력을,세 번째로 학습 전략을 사용할 수 있는

능력을 그리고 마지막으로는 그룹 내에서 다른 사람들과 함께 학습할 수 있

는 능력을 보여주고 있다.37)

학습자는 더 이상 교사의 지시에 의해 학습하는 존재가 아니며,각자의 흥

미와 세분화된 학습 목표에 따라서 다양한 학습 자료를 선택할 수 있게 되

었다.개별학습,파트너학습,그룹학습을 하는 작업 과정에서 타인과의 상호

작용을 통해 자기 자신을 되돌아 볼 수 있게 된다.학습의 결과는 발표를

통해 제시하며 평가를 받게 된다.

학습이 독립적으로 잘 이루어지기 위해서는 명확한 규칙이 필요하고,사전

에 학습을 위한 자료 및 과제 등의 준비가 잘 되어야 하며 적절한 피드백이

학습에 도움을 준다.이때 학습자에게 요구되는 것은 자신의 학습 목표에

대한 확실한 자각인데,구성주의적인 시각으로 바라보면 이는 삶의 목표를

인식하는 것과 같은 맥락이라고 할 수 있다.외국어 학습은 목표를 어떻게

설정하느냐에 따라서 단기적인 과정이 될 수도 있지만 꾸준히 반복하고 노

력해야 하기 때문이다.자신이 세운 목표를 달성하지 못했다고 해서 실패한

것이 아니라 자가 평가를 통해 부족한 부분,잘못된 부분을 파악하고 다시

36) ‘나는 오늘/ 이번 주/ 이 기간에 무엇을 배우고 싶은가?’, ‘그것을 배우기 위해 나는 어떻게 할 수 있

는가?’, ‘어떤 자료들이 필요한가?’, ‘시간을 어떻게 할애할 것인가?’, ‘혼자 혹은 다른 사람과 같이 공

부할 것인가?’, ‘나의 학습결과를 어떻게 조절할 것인가?’ 등.

37) Vgl. Bimmel (2002: 12-15)
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도전하기 위해 스스로가 성공적인 학습자로서의 자의식을 지니고 있어야 한

다.그러기 위해서는 학습에 대한 주도권을 학습자가 가져야 하며,교사나

다른 학습자에게 의존하려는 성향을 탈피해야 한다.문제를 해결하는 능력,

창의성,동기와 학습에 대한 집중력을 발전시킬 수 있어야 하고,학습에 관

련된 정보를 탐색해서 수용하고 사용할 줄 아는 전략도 키워야 한다.전략

의 경우 오랜 시간을 두고 수업시간에 연습을 해야만 자신의 것으로 만들

수 있다.학습에 대한 책임은 교사로부터 점차적으로 학생에게 전달되는데,

모든 학습 과정에 대해 학습자 본인이 책임을 진다는 사실을 잊지 말아야

한다.학습자 주도 학습은 학습자를 독립적인 존재로 만들며 끝까지 학습

동기를 유지하는 것을 수월하게 해준다.또한 학습자 주도 학습을 통해서

학습자는 독립적으로 문제제기를 할 수 있고,오류를 통해서도 배울 수 있

으며,타인과 협력할 수 있고 의사소통 할 수 있게 된다.

학습자의 역할이 이렇게 자율적으로 변하면서 교사의 역할도 과거와는 달

라졌다.교사는 더 이상 지식을 전달하는 존재가 아니라 전반적인 학습을

돕는 존재여야 한다.학습의 방향을 설정해주고,문제 해결에 도움을 주는

조언자로서의 역할을 수행하는 것이다.과거의 교사들이 교과서에 실린 내

용만을 전달하는 것에 그쳤던 것에 반해 학습자 주도 학습에서는 학습 전체

과정을 평가할 수 있는 능력이 요구된다.여기서 평가의 개념은 단순히 시

험을 보고 점수를 매기는 것이 아니라,학습자를 진단하는 기능의 의미를

갖는다.학습을 시작하기 전 단계에서부터 인터뷰나 설문조사 등을 통해 충

분히 학습자에 대해 파악하고 학습이 진행되는 동안에는 참여 태도나 반응

등을 관찰해서 학습자의 상태가 어떠한지를 교사가 아는 것이 중요하다.학

습자의 계속적인 발전을 위해 새로운 프로그램과 학습 환경을 제공해주고

학습자들이 개인적이고 학습 동기를 저해시키는 문제점을 해결할 수 있도록

조언을 아끼지 말아야 한다.

학습자 주도 학습의 마지막 단계는 자가 평가(Selbstevaluation,Selbstbeur-
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teilung)로 학습을 마친 후에 학습자는 스스로 자신의 능력수준을 평가해 볼

수 있다.평가의 과정을 통해서 학습자는 자신이 잘하는 것은 무엇인지,자

신에게 부족한 점은 무엇인지를 올바로 파악하고 보다 효과적으로 학습을

수행해나갈 수 있게 된다.자가 평가는 학습 동기를 부여하고,학습자로 하

여금 좀 더 깨어있는 학습을 촉구한다는 점에 큰 의미가 있다.

2.2프로젝트 수행 학습

프로젝트 학습은 1920년대 초반에 Kilpatrick이 교수학습 방법의 하나로

소개하면서 광범위하게 논의되기 시작해서 과제 중심 학습 등과 더불어 북

미에서 널리 보급되었다.프로젝트 학습은 현재 수업의 목적과 내용에 따라

다양하게 적용되고 있다.38)

프로젝트 수행 학습39)에서는 학습자의 적극성과 함께 자기 주도적인 학습

능력이 요구되는데 학습자는 자신의 학습을 통제하고 전략을 잘 세워서 전

체 프로젝트를 수행해야 하기 때문이다.프로젝트 수행 과정을 통해 학습자

는 지식을 습득하는 것은 물론이고 협동심,책임감,의사소통능력 및 주체적

인 사고능력을 향상시키게 된다.개인 프로젝트를 수행하는 것보다는 다른

학습자와 팀을 이루어 함께 하는 것이 학습에 효과적인데,상호 의사소통을

통해서 더 많은 아이디어를 낼 수 있기 때문이다.팀 프로젝트의 주제는 구

성원들이 관심 있는 내용이나,구성원들의 흥미를 유발할 수 있는 내용으로

정하는 것이 좋다.그러한 주제를 다룰수록 구성원들은 서로 적극적인 의사

소통을 하게 되기 때문에 공동의 성과를 가져오게 된다.이 경우에는 학습

38) 박민정 (2007): 프로젝트 기반 수업을 통한 대학원 학생들의 학습경험에 관한 연구. The Journal of 
Curriculum Studies, 25 (3), 267.

39) 본 논문에서는 프로젝트 학습을 프로젝트 수행 학습(Lernen durch Projektarbeit)으로 부른다. 현재 

실시되고 있는 프로젝트 수행 학습의 예로는 KIS DaF(Koreanisches Interuni Seminar Deutsch als 

Fremdsprache / cafe.daum.net/KIS-DaF)와 일본의 인터우니 세미나(Interuniversitäres Seminar für 

deutsche und japanische Kultur / www.interuni.jp)가 있다.



- 37 -

자 서로가 동기를 부여할 수 있는 장점이 있다.부족한 부분은 다른 학습자

를 통해 배울 수 있고,반대로 자신이 아는 지식을 나누어 줄 수도 있다.하

지만 학습자에 따라서는 참여도가 저조하거나 팀의 그늘에 가려질 수 있다

는 단점 또한 존재하는데,교수자가 학습자의 적극적인 참여를 유발하는 것

이 필요하겠고 무엇보다도 학습자 스스로가 학습의 주체라는 인식을 갖는

것이 중요하다.프로젝트 수행 학습을 실시할 때는 명확한 목표를 설정해야

한다.모든 학습자가 공동으로 무엇을,왜 하려고 하는지를 분명하게 알고

있어야 한다.각각의 팀은 가능한 자발적으로 프로젝트의 목표와 계획을 설

정하는 것이 좋은데,교수자는 가능하면 관찰자로서만 개입하여 학습자들이

주체적으로 학습하도록 하는 것이 프로젝트 수행 학습의 효과를 높여준

다.40)

프로젝트에 참여한 학습자들은 지식을 습득하고,팀워크 수행능력,문제해

결능력,자기주도 학습능력 등을 향상시킬 수 있었다는 점을 긍정적 학습경

험으로 평가한다.또한 성공적인 프로젝트 수행 학습을 위해서는 적절한 시

점에 교수자가 적절하게 개입하는 것이 중요하다는 점을 공통적으로 강조한

다.41)교수자의 피드백은 학습자들의 동기를 유발시킴으로써 학습에 긍정적

인 도움을 준다.

프로젝트를 마친 후에 여러 교수자들이나 다른 그룹 구성원들과 함께 자가

평가를 실시하면 프로젝트 주제에 대해 보다 깊은 학습 효과를 불러일으킬

수 있다.학습자는 자기 자신을 성찰해 보는 시간을 통해서 자신의 학습 방

향이나 목표를 재설정 해보고,부족한 점이 무엇인지 깨달을 수 있게 된다.

40) Vgl. Kim, Hallan (2000): Projektarbeit mit den landeskundlichen Themen im DaFunterricht. 

Dogilmunhak 75, 434-435.

41) Vgl. 박민정 (2007:282)
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2.2언어 포트폴리오 활용 학습

유럽 언어 포트폴리오(이하 ESP)는 GER을 기반으로 하여 다중언어능력을

지원하기 위한 목적을 가지고 제작되었다.ESP는 1996년 유럽평의회에서 먼

저 프로토타입(Prototyp)으로 제작되었는데,독일은 이 프로토타입의 제작단

계부터 참여하였고,후에 독일 포트폴리오를 완성하였다.42)

ESP는 학습자의 학습경험과 언어습득에 관련된 개인적인 자료들을 총괄해

놓은 것으로 언어 패스포트(Sprachenpass),언어 학습 기록장(Sprachbiogra-

phie)과 자료집(Dossier)으로 구성되어 있다.

먼저 언어 패스포트에는 읽기,듣기,말하기와 쓰기 영역에서의 의사소통능

력을 기록한다.학습자는 자신의 전반적인 언어지식을 개관할 수 있다.국제

적인 투명성을 위해서 GER에서 제안하는 능력기술문항을 참고해서 작성한

다.언어 학습 기록장은 일종의 학습 일기라고 할 수 있는데,학교와 학교

밖에서 겪은 모든 언어적인 체험 및 상호문화적인 능력과 경험도 기록한다.

학습 목표,진행상황,학습 결과 등에 대해 가능한 자세하게 작성하고,'나는

~할 수 있다(Ichkann)'의 형식을 사용하여 자가 평가도 하게 된다.앞으로

의 외국어 학습 계획과 목표에 대해서도 작성을 하게 되는데,이 과정은 평

생에 걸친 학습에 도움을 준다.마지막으로 자료집에는 언어 학습과 관련된

모든 자료들을 모아두는데,수업시간에 받은 자료,과제물,평가 자료 및 결

과물 등이 해당한다.

ESP를 활용하면 학습자는 자신의 학습 과정을 잘 파악할 수 있고,부족한

점을 보충할 수도 있으며,차후의 학습 계획에 필요한 정보를 얻을 수도 있

게 된다.또한 자가 평가 항목은 다른 학습 환경에서도 학습자의 언어능력

을 객관적으로 평가할 수 있는 근거를 제공한다.학습자는 자신이 학습한

42) 2000년에 Soest(NRW)의 Landesinstitut für Schule und Weiterbildung에서 제작된 포트폴리오를 

시작으로 2006년에 제작된 Thüringer Volkshochschulverband 버전의 포트폴리오 등이 있다. 
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여러 언어에서 얻은 다양한 경험에 대한 기록을 남기기 때문에 다중언어능

력을 향한 학습 진척을 증명할 수 있게 된다.평생학습을 가능하게 하고 지

금까지와는 다른 새로운 방식으로 언어 능력수준을 작성할 수 있다.학습자

가 주도적으로 학습 목표와 방법을 설정하기 때문에 진보적인 학습이 가능

해진다.

ESP는 기존의 평가와는 다른 시각에서 질적 평가를 가능하게 한다.포트폴

리오 평가는 학습의 과정을 중요하게 여기고 학습자가 전체적인 학습 계획

및 내용을 통제하기 때문이다.또한 일회적인 평가와는 달리 학습자와 교수

자가 학습 발달과정을 지속적으로 관찰할 수 있다.교수자는 학습자의 언어

발전 상황을 파악하여 그 학습자에게 맞는 방법을 제시하고 교정을 유도해

나가는 수단으로 포트폴리오를 활용할 수 있을 것이다.또한 평가과정 자체

가 평가도구이면서 방법이기 때문에 학습자에게 변화를 가져다 준 증거가

되는 상호작용 과정에 대한 기록을 남기고 교수자의 피드백에 따라 변화해

가는 학습자의 기록과제 활동 내용을 보관할 필요가 있다.43)이미 포트폴리

오 평가는 독일을 비롯한 유럽 여러 국가에서 과정중심의 평가 방법으로 활

발하게 실행되고 있다.아직 포트폴리오에 익숙하지 않은 국내의 학습자들

은 작성에 많은 시간이 소요되는 것과 작성 방법의 어려움을 호소했지만,

결과적으로는 포트폴리오 작성으로 인해 학습에 자신감을 보이고 성취감을

느낀다.44)행위중심 교수법의 실현 방편으로서 포트폴리오 평가가 하나의

대안이 될 수 있을 것이다.

권영숙(2010)은 장신대의 독일어 수업에서 이 포트폴리오를 활용한 수업을

시도하였다.신학대학이라는 학교 특성에 맞게 GER을 적용하여 어휘,문법,

읽기 능력에 더 중점을 두는 교육목표를 설정하였다.장신대의 언어 포트폴

43) 윤선영 (2008): 유럽공동참조기준과 포트폴리오 설계 –프랑스어 학습자를 위한 질적 평가 모델 개발

-. 『교육과정평가연구』 제11권 제2호, 56.

44) Vgl. 오선아, 신경구 (2006): 자기조절학습능력과 포트폴리오 평가의 효과에 대한 사례연구. 『영어

학』 6(4), 961-983.
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리오 역시 위에 언급된 것과 마찬가지로 세 가지 요소로 구성되어 있으며,

수업상황과 목적에 따라 적절하게 수정되었다.언어 패스포트에 언어 지식

에 대한 자가 평가와 상호 문화적 경험 등을 기입하였고,언어 학습 기록장

에는 언어 학습이력과 언어 문화적 경험들을 작성하게 하여 학교 및 학교

밖에서의 경험을 통한 자기성찰을 돕게 하였다.또한 자가 진단표와 학습

일기를 작성하여 학습 계획에도 도움을 받을 수 있게 하였다.45)학습 일기

의 작성의 유용성이나 만족도에 대해서 학습자들은 대체적으로 긍정적으로

인식하고 있으며(전주성 2008),학습 동기를 촉진시키는 역할을 하고(심영숙

2008),또한 학생들이 성찰적 사고를 하도록 해서 사고의 향상을 도울 수 있

다(서기희 2004).

다른 한편으로 ESP는 다중언어능력의 향상뿐만 아니라 다른 목적을 가지

는 외국어 학습에도 활용될 수 있다.독일어 시험 준비와 언어 학습 성찰을

위한 포트폴리오의 작성은 학습 동기를 지원하고,학습자 주도 학습에도 영

향을 미쳤으며,학습자가 이전에 배웠던 외국어를 유지하게 하는 또 다른

기능을 수행한다.외국에서 공부할 계획이 있거나 혹은 취업 등의 이유로

자신이 습득한 외국어 지식을 유럽에 제시해야 하는 학습자 등의 경우에는

포트폴리오를 작성하는 것이 유익할 것이다.이런 맥락에서 언어 포트폴리

오는 비유럽 국가에서도 충분히 의미가 있고,학습자를 위해서 학습 전략을

전달하는 것이 앞으로의 언어 학습을 위해서 중요하다.46)

ESP는 비단 외국어 학습 과정에만 사용되는 것이 아니라 기업이나 고용주

등이 직원의 언어능력이나 직업 교육에서의 자격을 판단하는 도구 등으로

사용할 수 있다.언어 포트폴리오 항목 중에서도 특히 투명하고 비교 가능

45) Kwan (2010): Die Anwendung des Europäischen Sprachenportfolios im DaF-Unterricht in 

Korea. Multikulturalität, Plurilingualismus, Deutsch als Fremdsprache. KGDaF 13. Internation-

ales Symposium Proceedings, 28-33.

46) Vgl. Klema (2008): Das Europäische Sprachenportfolio in Japan. Vom Nutzen außerhalb Eu-

ropas. Deutsch als Fremdsprache in Korea 22,
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한 언어능력 자격증과 상호문화 의사소통능력은 더 좋은 직업을 구할 수 있

는 기회를 제공하고,외국에서 생활하거나 공부하거나 일하기 위한 이동성

을 수월하게 해준다.47)

Ⅳ.행위중심 교수법을 적용한 A 언어수준단계의

수업사례

1.프로젝트 수행 학습 사례

행위 중심적인 학습은 특히 프로젝트 수업을 통해서 효과적으로 수행될 수

있다.2010년 2학기에 성신여자대학교 독어독문학과의 1학년 대상 독일어

수업에서는 3명씩 그룹을 만들고 베를린 여행 계획을 세우는 프로젝트 수업

을 실시하였다.프로젝트는 교재 『studiodA1』의 8과를 학습한 후에 시

행되었다.

『studiodA1』의 8과는 베를린 여행이라는 주제를 두고 길을 묻고 답하

고,엽서 쓰는 것을 학습 목표로 삼고 있다.교재에는 베를린의 주요 관광명

소 사진,버스 노선표,시내 지도,수학여행 프로그램,신문광고 등이 실려

있다.관광명소의 위치 묻기나 버스표 구입 등과 같은 작은 단위에 해당하

는 행위들은 의사소통 중심 방법에서도 학습했던 것들이다.행위 중심 교수

법에서는 학습자가 이미 이러한 기본행위를 할 수 있는 존재라고 보고,인

지능력과 언어능력을 모두 발휘하여 전체행위를 구사할 수 있도록 유도한

다.

47) Vgl. Hutterli (2007): Europäisches Sprachenportfolio. Stufenübergreifendes, plurilinguales 

Lernen im europäischen Kontext. ph akzente 1, 9.
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『studiodA1』의 8과는 ‘길 물어보기/길 안내하기/여행에 대해 설명

하기/ 엽서 쓰기’를 언어 행위로 제시하고 있는데,학습자는 위의 행위를

독일어로 구사하는 것을 학습하게 된다.학습 목표는 각 과에서 좀 더 자세

하게 제시되는데,교재 127쪽의 상단을 보면 HierlernenSie(그림5)라는 제

목의 학습 목표 상자가 있다.여기에는 8과에서 배우게 될 주요 표현과 문

법 등이 정리되어 있는데,학습자는 이 부분을 보고 8과에서 무엇을 배울지

대략적으로 살펴볼 수 있게 된다.

<그림 5>HierlernenSie48)

교수자는 베를린 여행에서 꼭 해야 할 과제를 몇 가지 제시하였고,학습자

들은 이 과제들을 고려하여 프로젝트를 수행하였다.제시한 과제들은 모두

8과의 학습 내용에 해당하는 것들이다.과제 목록은 다음과 같다.

48)  Funk, Hermann et al. (2010:127)



- 43 -

·독일어로 숙소 예약 양식 작성하기

·독일인에게 영화 추천을 부탁하고,독일어로 상영관 물어보기

·기념품 구입하기

·하루에 한 번 레스토랑에서 독일어로 주문하기

·엽서를 구입하고 독일어로 편지 쓰기

·여행 소감을 짧게 독일어로 말해보기

아래에서 예로 소개할 그룹의 경우에는 베를린 국제 영화제 기간에 베를린

을 방문하여 영화도 보고 시내 관광도 한다는 계획(그림 6,7)을 세웠다.항

공편과 숙소 선정은 물론이고,영화제가 열리는 극장,베를린의 관광명소,

시내 교통편 등 세세한 사항까지 모두 조사하였다.특히 프로젝트를 사실적

으로 실제 삶의 과정과 흡사하게 설계한 점은 주목할 만하다.이 프로젝트

에서 학습자는 ‘여행가서 길 물어보기’와 같이 단순하게 의사소통능력만을

습득하려는 것이 아니다.구체적인 행위목표를 설정하고 그 행위를 독일어

로 수행하는 것이 프로젝트의 최종 목적이 되는 것이다.프로젝트의 과제

중 ‘엽서를 구입하고 독일어로 편지 쓰기’를 살펴보도록 하겠다.엽서 쓰기

는 8과의 학습 목표 중 한 가지인데,앞서 2장에서 언급했던 <표 2>공통

참조수준:자가 진단표에서도 A1단계의 쓰기 항목에 ‘나는 짧고 간단한 엽

서를 쓸 수 있다’고 명시되어 있다.이 프로젝트에서는 엽서 쓰기라는 부분

적인 행위만 수행하는 것이 아니라 엽서를 파는 곳에 가서,엽서를 고르고,

구매하고,독일어로 편지를 쓰는 전체행위를 수행할 수 있도록 학습자를 유

도하고 있다.특히 이렇게 구체적인 행위목표들은 일상생활에서도 실현이

가능하기 때문에 학습자의 학습 동기와 흥미를 유발하게 되고,학습자는 더

적극적이고 능동적으로 학습에 참여하게 된다.
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<그림 6>ReiseinBerlin1
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<그림 7>ReiseinBerlin2
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2.언어 포트폴리오의 설계 및 활용 제안

학습자가 언어 행위를 할 수 있도록 유도하는 것과 동시에 행위중심 교수

법이 지향하는 바는 학습자가 자신의 학습을 주도적으로 이끌어 나가는 것

이다.언어 포트폴리오의 활용이 효과적인 학습자 주도 학습을 가능하게 한

다고 여겨진다.이번 장에서는 외국어로서의 독일어 수업에서 학습 일기의

작성이 학습자에게 미치는 영향을 사례를 통해서 살펴보고,언어 포트폴리

오의 설계 및 활용을 제안하여 행위중심적인 학습의 가능성을 연구하고자

한다.

연구의 대상은 성신여자대학교에서 1학년을 대상으로 개설된 독일어 수업

을 한 학기 동안 수강한 20명의 학생들이다.이 수업은 한국인 교수자가 강

의를 담당하며,일주일에 2번 총 3시간 씩 15주에 걸쳐 실시되었다.이 수업

의 목표는 외국어로서의 독일어 의사소통능력 향상이며,학습 목표는 A2이

다.수강 대상은 SD 1시험에 합격하였거나,그에 상응하는 독일어 실력자

로 한정되었다.또한 수강생은 그룹별로 프로젝트를 수행해야 했다.

이 수업의 수강생들은 2010년 11월 19일에 실시되는 SD 2를 준비하기 위

해 그룹별로 스터디를 하였고,교수자의 추가 수업도 시행되었다.이 과정에

서 교수자는 학습 일기의 작성이 독일어 학습에 어떤 효과를 가져다주고,

학습자에게는 어떤 영향을 미치는지 연구하고자 하였다.학습 일기는 2010

년 9월 7일부터 11월 18일까지 중간고사 기간을 제외하고 11주에 걸쳐 작성

되었다.학습자는 수업이 있는 매주 화요일과 목요일에 자유 형식으로 학습

일기를 썼고,그룹 별로도 작성하였다.학습 일기의 작성이 종료 된 후에 자

료를 수집하고 학습자 주도 학습에 유용한 언어 포트폴리오를 구상하였다.

학습자는 자유 형식의 학습 일기(그림 8)를 작성할 때 주로 수업내용과 과

제에 대한 사항을 나열하는 특징을 보였다.학습 목표와 학습 활동의 구분

이 명확하지 않고 학습 성취도나 자가 평가에 대한 개념이 부족한 것으로
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나타났다.학습 일기가 자율적인 학습을 돕는 역할을 하였다기 보다는 단순

히 학습 과정을 그대로 옮겨 적는 도구로 보이는데 이는 대부분의 학습자들

이 학습 일기를 작성해 본 경험이 없기 때문이다.또한 전체 학습 상황에

대한 지식이 전무하거나 덜 동기부여 된 학습자도 학습 목표 설정에 어려움

을 나타냈다.

<그림 8>독일어 학습 일기

학습자와의 인터뷰에서 학습 일기를 하나의 기록으로 생각하는 경향이 있

다는 사실을 알 수 있었다.대체로 학습 일기의 작성이 진도나 학습 상황을
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파악하는데 도움이 되었다고 학습자들은 평가하였다.쓰는 방법에도 큰 어

려움을 나타내지 않았다.하지만,그룹 학습 일기를 작성하는 것은 쉽지 않

았다고 평가하였는데,그룹 구성원이 다함께 모이는 것이 어려웠고 또 구성

원마다 참여도와 학습 진행율 등이 다르기 때문이었다.

자가 평가는 학기 말에 그룹 별로 시행하였는데,그룹의 구성원들이 원하

는 방법으로 자유롭게 작성하게 하였다.한 학기동안 목표를 달성하였는

지49),부족한 점과 앞으로의 계획이 무엇인지 등,자가 평가의 핵심은 학습

자들이 모두 수행하였다.작성 후에는 모든 그룹이 결과물을 발표하는 시간

을 가졌다.이 방법은 평가라는 단어의 딱딱한 느낌에서 벗어나서 학습자가

좀 더 여유를 가지고 자신의 학습을 돌아볼 수 있게 해주고,미래의 학습

계획을 세울 때도 긍정적으로 작용한다.

앞에서 제시한 자료들을 바탕으로 A 언어수준단계의 독일어 수업에서 활

용할 수 있는 언어 포트폴리오를 제안해 보고자 한다.Europäisches

Sprachenportfolio für Erwachsene (Thüringer Volkshochschulverband),

Europäisches Sprachenportfolio (Stadtschulrat für Wien),Europäisches

SprachenportfoliofürBereichHochschule(ELC)그리고 장신대의 학습자언

어포트폴리오를 참고하여 설계하였다.언어패스포트와 자료집은 변형을 거

의 하지 않고 그대로 사용하였다.언어 학습 기록장은 필요에 따라 내용을

추가하거나 변형하였고,필요 없는 부분은 삭제하였다.학습자가 포트폴리오

를 작성할 때 별다른 어려움을 느끼지 않고 쉽게 작성할 수 있도록 하는데

초점을 두었으며,ESP와 마찬가지로 언어 패스포트,언어 학습 기록장 그리

고 자료집으로 구성하였다.

49) 학기 초에 그룹으로 모여서 이번 학기의 목표와 학습 계획을 세웠다. 
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1)언어 패스포트 (그림 9)

학습자의 간단한 인적사항을 기록하고 사진을 첨부할 수 있게 하였다.언

어능력(Sprachkompetenz)항목에는 학습자가 지금까지 습득한 모든 외국어

에 대한 능력수준을 기술하도록 하는데,GER의 자가 진단표50)를 나누어 주

고 학습자 스스로 평가할 수 있도록 한다.듣기,읽기,말하기,쓰기 4가지

영역을 각각 기록하도록 했고,말하기는 대화와 문맥에 맞게 말하기로 구분

하였다.어학증명이나 외국어 시험 점수도 기록할 수 있도록 했다.패스포트

는 학기 초에 한 번 작성하는데,시간의 경과에 따른 어학 수준의 변화를

학습자가 명확하게 인지할 수 있게 해준다.

2)언어 학습 기록장

언어 학습 경험(Spracherfahrungen)과 학습 동기(Motivezum Deutschlern-

en)및 학습 계획(Lernplan),학습 일기(Lerntagebuch)가 포함된다.

① 언어 학습 경험 (그림 10)

학습한 언어,학습 기간 및 장소,학습 방법,학습 단계,어학증명서를 작성

하도록 하고,메모란을 만들어서 학습 전반에 대한 소감 및 계획 등 더 기

록하고 싶은 내용을 쓸 수 있도록 했다.이 역시 학기 초에 기록하게 하되,

학기 중간에 새로운 경험을 하게 될 경우는 그때마다 작성하도록 한다.

50) 유럽평의회 편 (2007:34)
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② 학습 동기 및 학습 계획 (그림 11)

첫 수업 시간에는 이번 학기에 왜 독일어를 배우려고 하는지 학습 동기와

이번 학기의 독일어 학습 계획을 적어보게 하는데,학습 계획란에는 구체적

인 목표와 목표 달성을 위한 방법도 쓰도록 한다.이는 학습 진행 과정 중

학습자에게 동기를 재부여하는 효과를 나타낸다.또한 종강 후 자가 평가를

시행할 때도 학습자가 전반적인 학습 과정을 되돌아보고 성찰할 수 있게 해

주는 역할을 한다.

③ 학습 일기

학습 일기Ⅰ과 Ⅱ는 수업 시간마다 작성하게 한다.

학습 일기 Ⅰ(그림 12)은 날짜,나의 학습 목표,학습 성취도,학습활동,학

습자가 평가로 구성되어 있다.학습 목표는 교수자가 정해주도록 하는데,그

렇게 하기 위해서는 교수자가 미리 한 학기 전체의 수업목표와 주별 세부

학습 내용을 설계해 놓을 필요가 있다.학습 성취도는 목표를 얼마나 달성

했는지 학습자가 확인하는 부분으로 ESP와 마찬가지로 3가지 기호(++,+,!)

를 사용해서 체크하도록 한다.

·++Ichkanndassehrgut 나는 그것을 매우 잘 할 수 있다.

·+ Ichkanndasgut,macheabernochFehleroder

benötigeHilfsmittel(Wörterbuch)

나는 그것을 잘 할 수 있지만,

아직 실수를 하거나 사전의 도움이 필요하다.

·! Dasfälltmirnochschwer 그것은 내게 아직 어렵다.
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학습활동에는 수업시간에 무엇을 어떻게 했는지 기록한다.예를 들면,개인

활동,파트너 연습을 했다거나,그룹별 프로젝트 수업 등이 여기에 해당한

다.자가 평가는 학습 일기를 작성하는 가장 큰 이유라고도 할 수 있는데,

학습 목표에 도달했는지,성취도는 어느 정도인지,부족한 부분은 무엇인지,

어떻게 보충할 것인지 등을 쓸 수 있겠다.

학습 일기 Ⅰ이 학습자의 자기성찰을 유도해서 자신을 더 잘 알고 다음 학

습을 준비할 수 있게 해준다면,학습 일기 Ⅱ(그림 13)는 학습 내용을 더 구

체적으로 작성할 수 있게 해준다.오늘의 학습 내용을 단어,문장,문법으로

나누어서 작성하고,이해할 수 없는 부분과 심화학습에 대한 내용도 추가하

였다.학습 일기는 수업 시간 이외에도 학습자 스스로 충분히 작성이 가능

하다.어학 시험을 준비하는 학습자나 시험과 상관없이 장기적인 목표를 세

우고 외국어를 공부하는 학습자 모두의 학습 진척에 큰 도움이 될 것이다.

3)자료집 (그림 14)

수업 시간에 받은 학습 자료 및 학습에 관련된 기타 모든 자료를 모아놓을

수 있다.핸드아웃,과제물,테스트,조별프로젝트 결과물,사진,UCC나 동

영상,음성파일을 저장한 CD 등이 해당되며,학습자가 독일어 학습을 위해

서 스크랩 한 광고,신문기사 등도 얼마든지 포함될 수 있다.자료집 앞에는

날짜와 자료에 대한 짧은 설명,자료의 종류를 간략하게 적은 리스트를 끼

워 놓도록 한다.

수업 시간에 포트폴리오를 사용하게 될 경우에는 교수자가 정기적으로 학

생들의 포트폴리오를 확인하고 피드백을 주는 것이 필요하다.자율적으로

포트폴리오를 작성하는 습관이 아직 생기지 않은 학생들의 경우 쓰지 않고
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미루는 경향이 있을 수 있기 때문이다.특히 학습 일기는 학생들이 규칙적

으로 작성할 수 있도록 교수자가 유도하고 지원해 주어야 한다.학습자가

개별적으로 학습 일기를 작성하는 경우에는 교재를 참고하여 스스로 항목을

채워넣도록 한다.독일어 학습자는 『studiod』나 『schritte』처럼 GER에

따라 제작된 교재를 참고하면 도움이 될 것이다.



- 53 -

<그림 9>언어 패스포트51)

51) Europäisches Sprachenportfolio für Erwachsene (Thüringer Hochschulverband) 참조.



- 54 -

<그림 10>언어 학습 경험52)

52) Europäisches Sprachenportfolio für Erwachsene (Thüringer Hochschulverband) 참조.
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<그림 11>학습 동기 및 학습 계획53)

53) Europäisches Sprachenportfolio für Erwachsene (Thüringer Hochschulverband) 참조.



- 56 -

<그림 12>학습 일기 Ⅰ54)

54) Europäisches Sprachenportfolio (Stadtschulrat für Wien) 참조.
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<그림 13>학습 일기 Ⅱ55)

55) 장신대의 학습자언어포트폴리오 참조.
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<그림 14>자료집56)

56) 장신대의 학습자언어포트폴리오와 Europäisches Sprachenportfolio (Bereich Hochschule)) 참조.
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Ⅴ.결 론

본 연구에서 다루었듯이 외국어 학습 목표는 더 이상 모국어 화자 수준의

의사소통능력을 습득하는 것이 아니라 학습자의 요구에 따라 학습 목표를

다르게 설정할 수 있고,학습자의 필요에 따라 평생학습으로도 이어질 수

있다.학습자는 사회적 행위자로서 학습한 외국어를 구사하면서 동시에 사

회적인 행위도 같이 수행할 수 있는 능력을 키우게 된다.『유럽공통참조기

준』에서는 변화된 외국어 학습 목표에 가장 적합한 방법으로 행위중심 교

수법을 제안하고 있다.

행위중심 교수법에서는 학습한 외국어를 사용해서 구체적으로 ‘무엇’을 ‘어

떻게’할 수 있는가에 초점을 맞추고 있다.즉,학습자가 한 언어를 배움으

로써 일상생활에서 요구되는 여러 과제들을 성공적으로 수행해낼 수 있는

행위능력을 기르는 것이 외국어 학습의 목표가 되는 것이다.학습자는 과제

를 효과적으로 수행하기 위해 전략을 사용하며 자신의 학습을 통제하는 독

립적인 역할을 한다.

본 논문에서는 변화된 외국어 교수학습의 패러다임과 목표에 부합하는 방

안으로 행위중심 교수법이 적당하다고 사료되어 외국어로서의 독일어 수업

에서 행위중심 교수법의 적용가능성을 연구하였고,『유럽공통참조기준』의

A 언어수준단계를 예로 들어 실제 적용 수업의 관찰을 토대로 언어 포트폴

리오의 설계 및 활용을 제안하였다.

프로젝트 수행 학습에서는 실제상황에서 실현 가능한 과제를 제시하여 학

습자의 학습 동기를 유발하여 적극적인 학습 참여를 유도하였다.교수자는

프로젝트의 주제와 필수 과제만 제시하고 관찰자로서 개입하여 학습자가 자

율적으로 학습할 수 있도록 하였는데,이는 프로젝트 수행 학습의 효과를

높여준다.학습자는 자발적으로 프로젝트의 목표와 계획을 설정하였는데,



- 60 -

이러한 학습 과정에서 학습자는 자율적인 존재로 학습을 조절하고 책임지는

방법을 배운다.

언어 포트폴리오를 작성하면 전체적인 학습 상황,능력 수준 등 객관적인

정보를 쉽게 파악할 수 있다.특히 학습 일기의 작성은 학습자의 자기 성찰

을 유도해서 미래의 학습 계획을 세우는데 도움을 받을 수 있을뿐만 아니라

수업 시간 이외에도 장기적인 목표를 세우고 외국어를 공부하는 모든 학습

자에게 큰 도움이 된다.

외국어로서의 독일어 학습에서 언어 포트폴리오는 학습 방법 및 평가 방법

으로도 널리 활용될 수 있을 것이다.실제 수업에 적용할 때 나타나는 구체

적인 문제점들과 그 해결 방안에 대해서는 추후 연구의 과제로 남겨둔다.
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ZUSAMMENFASSUNG

UntersuchungzurhandlungsorientiertenDidaktikund

ihreAnwendbarkeitim Deutschals

Fremdsprachenunterricht

Won,KoEun

Dept.ofGermanLanguageandLiterature,

GraduateSchoolof

SungshinWomen'sUniversity

In derletzten Zeithatein Paradigmenwechselin derFremdsprach-

endidaktikstattgefunden.SowohldieRollederLernendenundalsauch

desLehrershatsichgeändert,indem LernendealsselbstständigeSubjekte

verstandenwerdenundLehrernichtnurKenntnissebeibringen,sondern

dieLernendeninihrenindividuellenLernprozessunterstützenund mit

RatzurSeitestehen.Esbrauchtzudiesem ZweckeineNeubestimmung

desLernzielsund eineDidaktik,diesich effektivermitden verschie-

denenLernwirklichkeitenauseinandersetztund sichandensogewonn-



enenErkenntnissenentwickelt.DerGemeinsameeuropäischeReferenzrahmen

für Sprachen:lernen,lehren,beurteilen(GER) bietet hierbei handlungs-

orientierteAnleitung.

DieseArbeituntersuchtdieBedeutung und dieAnwendbarkeitder

handlungsorientierten Didaktik im Deutsch alsFremdsprachenunterricht.

Material dieser Untersuchung waren zwei didaktische Beispiele für

Lernende aufNiveau A,die hinsichtlich ihresWirklichkeitsnähe und

Anwendbarkeitanalysiertwurden.

InKapitelⅡ werdendieHintergründeundZieledesGERsdargestellt,

wobeiauch aufHilfsmittelwieProfile Deutsch und dasEuropäische

Sprachenportfolioeingegangenwird.SeitderVeröffentlichungdesGERs

hatsich der Fremdsprachenunterrichthinsichtlich seine Zielsetzungen

verändert.Dienun im Zentrum gehendehandlungsorientierteDidaktik,

der starke Fokus auf kommunikative Aufgaben,Strategien und die

Anpassung derLehrwerkesowiederPrüfungen an dieseneuen Ziel-

setzungenerhieltenindieserUntersuchungbesondereAufmerksamkeit.

In KapitelⅢ werden Merkmale derhandlungsorientierten Didaktik

vorgestelltund Zusammenhängemiteinigen Untersuchungen zurdeut-

schen Didaktiken,etwadasStationlernen oderden Einsatzvon neuen

MedienwieYouTubeundPodcastdiskutiert.Dabeiwirdaufdietheo-

retischen Voraussetzungen desLernenssowohldurch Projektarbeitals

auchmitdem Sprachenportfolioeingegangen.

Das KapitelⅣ beziehtsich aufBeispiele im Deutsch als Fremd-

sprachenunterrichtaufNiveauA.AuchhierwerdenProzessundErge-

bnisdesLernensdurchProjektarbeitvorgestelltund untersucht.Thema

derProjektarbeitwareineReisenachBerlin,daseinSchwerpunktthema



desLehrbuchsstudiodA1(Einheit8)dargestellt.Im Anschlussandiese

Untersuchung,im letzten TeilderArbeitwird ein Sprachenportfolio

geplantundseineUmsetzbarkeitim Deutschunterrichtbesprochen.

Diese Arbeitmöchte also die große Bedeutung derhandlungsorien-

tierten Didaktik fürden Fremdsprachenunterrichtaufzeigen und nahe-

legen,wiedieseeffektivangewendetwerdenkönnte.
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